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Cat Shield

Barnepigen

Oversat af Birte Kaae


Kære læser

Jeg har altid haft lyst til at skrive en historie om en rugemor, så da jeg fik tilbudt muligheden for at skrive om emnet, vidste jeg præcis, hvilken historie jeg skulle fortælle.

 

Bella McAndrews er børnehaveklasselærer fra Iowa med et blødt hjerte og en fascination for den velhavende forretningsmand fra New York, Blake Ford. Hun ved, at han aldrig vil blive hendes, men hun fødte hans søn, og det har skabt et bånd mellem dem. Et, som Blake agter at udforske til fulde.

 

Det meste af bogen foregår i The Hamptons, et sted, jeg aldrig har været, men som føles velkendt takket være alle de fjernsynsudsendelser, som er optaget der. Noget af det bedste ved bøger er muligheden for at holde ferie i en lænestol. Jeg nød virkelig at opsuge noget af den virtuelle sol og indånde havluften, mens jeg fulgte Bella og Blakes rejse til kærligheden. Jeg håber, du vil gøre det samme.

 

Alle gode ønsker,

Cat

 


Til min fantastiske redaktør,

Charles Griemsman.


1

Elegante, sorte limousiner var et almindeligt syn foran St. Vincent’s, en af Manhattans mest søgte privatskoler, og Bella McAndrews tænkte knap nok over det, da hun knælede ned på det solvarme fortov for at sige farvel til sine elever. Det var sidste skoledag; en flok på 12 børnehaveklassebørn omfavnede hende og styrtede så hen til de ventende biler. Hendes brystkasse knugede sig sammen for hvert et par arme, som krammede hende. Børnene var vidunderlige, og hun havde nydt hvert og et af dem i sin klasse. Da den sidste elev nærmede sig, kunne hun knap nok tale for klumpen i halsen.

”Den her er til dig.” Drengens blå øjne var alvorlige, da han rakte hende blyantstegningen. ”Så du ikke glemmer mig.”

”Som om jeg kan det.” Bella blinkede de hede tårer væk og så ned på selvportrættet. Det her var ikke nogen almindelig seksårigs tegning. Justin havde tidligt vist talent, og hans forældre havde givet ham privat kunstundervisning. Bella kunne ikke lade være med at spekulere på, hvad hendes søskende kunne have opnået, hvis de havde fået de samme muligheder som Justin med de velhavende forældre.

”Den er meget flot, Justin.”

”Tak.” Hans alvorlige ansigt blev oplyst af et smil, men før Bella kunne nå at glæde sig over, at han til forandring opførte sig som en normal seksårig, blev han alvorlig igen. ”Jeg håber, du får en dejlig sommer,” sluttede han formelt.

”I lige måde.”

Hun tvang sig til at smile og rejste sig. Hun så med tungt hjerte efter ham, da han satte sig ind i den sorte limousine. De fleste af hendes kolleger var lige så begejstrede som børnene over, at skolen var forbi, men Bella brød sig ikke om at sige farvel. Hvis det stod til hende, beholdt hun børnehaveklassebørnene altid. Men det var hendes job at forberede dem til nye udfordringer og så slippe dem igen.

”Bella.”

Hun stivnede, da hun genkendte Blake Fords dybe stemme, selvom hun ikke havde hørt den siden sidste sommer. Hendes sunde fornuft sagde, at hun skulle flygte ind i skolen, så hun lod, som om hun ikke havde hørt Blake og snurrede rundt. Men før hun nåede væk, mærkede hun hans lange fingre om sin venstre arm. Hendes puls satte straks farten op. Den virkning havde han haft på hende lige fra første gang.

Hun vendte sig langsomt om.

Hans brede skuldre spærrede for hendes udsyn til gaden og den lange limousine, som holdt ved kantstenen. Hun trak vejret dybt. Han duftede af sæbe. Den friske, rene duft af en bjergelv.

Den gådefulde, intense Blake havde fascineret og skræmt hende lige fra deres første møde i fertilitetsklinikken. Men den intuition, hun havde arvet fra bedstemor Izzy, havde sagt til hende, at hun skulle høre på, hvad han havde at sige.

Hun var taget til New York City for at blive rugemor for et par, som havde besluttet sig til at forsøge med reagensglasmetoden, men før hun havde nået at møde dem, havde konens veninde tilbudt at bære deres barn.

På omkring samme tid havde Blake og Victoria accepteret, at en rugemor var den sidste mulighed for dem. Da lægen i klinikken havde ment, at Bella ville passe godt til dem, havde han arrangeret et møde mellem Bella og Blake og hans kone.

Over en kop kaffe, mens Blake og Victoria fortalte Bella, hvor dybt ulykkelige de var over ikke at kunne få et barn selv, var hun blev enig med sig selv om, at Blake var mere end blot en succesrig, målbevidst administrerende direktør for et stort investeringsfirma. Han nærede en dyb længsel efter en familie.

”Det er hyggeligt at se dig, Blake.” Hendes stemme var en smule åndeløs. Hun borede neglene ned i håndfladen og sagde til sig selv, at hun skulle tage sig sammen. ”Hvad bringer dig til St. Vincent’s?”

Han slap hende og så resolut på hende. ”Dig.”

”Mig?” Hendes mave slog et par kolbøtter. ”Hvad mener du?”

De havde ikke skiltes på bedste måde. Han havde ikke kunnet forstå, hvorfor hun ikke ville have nogen yderligere kontakt med hans familie, og hun agtede ikke at fortælle ham det, hvor meget han end pressede på.

Skulle hun fortælle ham, hvor hårdt det havde været at give det barn, hun havde båret i ni måneder, fra sig? At hans kone meget direkte havde sagt, at hun ikke skulle bryde sig om nogensinde at kontakte dem igen? At hans hånd på hendes arm vækkede noget forbudt i hende? Visheden om, at hun ville glemme sit moralske kodeks, hvis han bare på mindste måde antydede, at han begærede hende?

”Du tog ikke tilbage til Iowa, som du ville.”

Hun så beskyldningen i hans stålgrå øjne. Han var vred, ikke glad for at se hende igen. Hvorfor var han så kommet?

”St. Vincent’s bad mig om at tage et år mere.” Hun fik et stik af samvittighedsnag, men ignorerede det. Det var den forklaring, hun gav de fleste. Den virkelige grund til, at hun var blevet i New York, var, at hun følte samhørighed med det barn, hun havde båret. Det kunne hun jo ikke sige.

”De betaler bedre end kommuneskolerne derhjemme.” Under deres tidligere møder havde hun ladet forestå, at det bare var pengene, hun var ude efter. ”Og jeg er kommet til at holde af New York.”

”Ja, det sagde din mor.” Han stak hånden ned i lommen på den elegante, skræddersyede habitjakke.

”Har du ringet til mine forældre?”

”Hvordan tror du ellers, jeg fandt dig?” Han så udtryksløst på hende. ”Din mor og jeg sludrede lidt sammen. Du fortalte dem aldrig den sande grund til, at du tog til New York, vel?”

Bella så opgivende på ham. Skulle hun have fortalt sine ultrakonservative forældre, at hun havde lejet sin livmoder ud til fremmede i ni måneder for at forhindre banken i at overtage den gård, som havde været i hendes fars families eje i fire generationer? Nej, det var bedre, at de troede, det var lykkedes hende at få et godt betalt job i New York City og dermed få et personligt lån. Hendes mor havde været meget ked af, at hun stiftede gæld på grund af dem, men Bella havde forsikret hende om, at hun gerne ville gøre det for sin familie.

”Jeg ville ikke gøre dem bekymrede.”

”I løbet af de sidste ni måneder har jeg fundet ud af, at forældre er bekymrede.”

Da han rettede blikket mod bilen bag sig, slappede hun en smule af. ”Ja, det kan jeg forestille mig.”

Hun havde nok at være bekymret for selv. Var det barn, hun havde født, lykkeligt? Så han nok til sine travle forældre? Legede de borte-tit med ham? Læste de godnathistorier for ham? Hun hadede stikket i sit hjerte. Det afslørede, hvor meget hun havde narret sig selv.

”Jeg går ud fra, at mine forældre undrede sig over, hvem du var, og hvorfor du ringede for at spørge efter mig. Hvad fortalte du dem?”

”At jeg var en, du havde arbejdet for.”

Det var jo på en måde ikke så langt fra sandheden. ”Ikke andet?” Hun  kunne ikke fatte, at hendes mor havde oplyst en fremmed om, hvor han kunne finde hende. Havde hun ikke været det mindste mistænksom? Men Blake var jo meget tillidvækkende. Hun havde selv efter kun en halv time sammen med ham sagt ja til at være rugemor for hans barn. ”Eller var du nødt til at fortælle dem noget mere?”

”Jeg sagde, at du havde passet min søn, og at jeg gerne ville høre, hvordan du havde det.”

”Jeg har det fint.”

Hans blik gled ned over hende. ”Du ser i al fald sådan ud.”

”Tak.” Selvom der ikke var nogen seksuelle undertoner i Blakes stemme, fik den alligevel heden til at strømme gennem hende. Det ville være pinligt, hvis han opdagede, hvordan hendes krop reagerede på ham. ”Hvordan har du det?” spurgte hun.

”Travlt.”

”Som sædvanlig,” sagde hun, hvilket fik ham til at rynke panden. ”Du har altid været arbejdsnarkoman.”

Han rystede på hovedet. ”Ikke mere. Det vil sikkert glæde dig at høre, at jeg er hjemme klokken fem hver dag. Min søn er for vigtig til, at jeg vil ignorere ham.”

Det var tydeligt, at han ikke ville slægte sin far på. Blake var vokset op med en far, han dårligt nok kendte, fordi han tilbragte så meget tid på kontoret eller på rejser. Før Bella blev gravid med Blakes og Victorias barn, havde hun været bekymret for Blakes lange arbejdsdage, men en alvorlig samtale om hans egen barndom havde forsikret hende om, at hans søn ville blive førsteprioriteten i hans liv.

”Det glæder mig.”

”Det ved jeg.” Hans granithårde træk mildnedes et øjeblik og mindede hende om, hvordan han havde set ud, den dag ultralydsundersøgelsen viste, at han skulle have en søn.

Glæden fik hendes puls til at sætte farten op igen. De måneder, hvor hun ikke havde set ham, havde ikke mindsket hendes reaktion på hans sindsstemninger. Og hun blev stadig lige begejstret over smilehullerne i hans kinder, når han en enkelt gang smilede.

”Jeg vidste, at du ville blive en god far.” Ellers havde hun aldrig accepteret at være rugemor.

”Det kræver meget mere, end jeg havde regnet med.” Han så væk et øjeblik. ”Men det er også meget mere givende.”

”Hvordan har Andrew det?” Blake og Victoria havde valgt at døbe deres søn med en del af hendes efternavn.

”Vi kalder ham Drew,” forklarede Blake. ”Han er klog. Nysgerrig. Glad.”

”Det lyder pragtfuldt.” Hendes længsel efter at kramme ham, som var blevet til en dyb smerte de forgangne måneder, flammede straks op igen.

”Hvad er dine planer for sommeren?”

Hans pludselige spørgsmål overraskede hende. ”Min veninde og jeg skal hjælpe hendes kusine med hendes cateringfirma.” Det var noget, hun havde gjort med jævne mellemrum, siden hun flyttede sammen med Deidre, bortset fra de måneder, hvor hendes graviditet havde gjort det for hårdt for hende at stå op så mange timer. ”Hvorfor?”

”Jeg skal bruge en barnepige til Drew i sommer. Den pige, der har passet ham, faldt og brækkede benet tre steder for en uge siden, og jeg er nødt til at have en, som kan overtage hendes plads i to måneder, indtil hun er kommet sig.”

”Du må da kunne få én fra et vikarbureau.”

”Ja, men det har jeg ikke lyst til. Jeg havde 30 kandidater, før jeg fandt Talia. Vi flytter til The Hamptons på lørdag. Jeg vil gerne have dig med.”

Bella blev overvældet af modstridende følelser og svarede neutralt: ”Det er pænt af dig at tænke på mig.”

Men det var ikke pænt. Det var ikke til at bære. Hvordan skulle hun bære sig ad med at passe den dreng, hun havde elsket, siden han var en lille bevægelse i hendes mave, uden at forelske sig i hans glade smil, hans begejstrede klukken, hans søde duft?

Hun havde troet, at det ville være let for hende at være rugemor. Hun var allerede i gymnasiet blevet enig med sig selv om, at det ikke var noget for hende at blive mor. Hun ville ikke være som sin egen mor, hvis liv blot drejede sig om hendes børn. Hun var vokset op med at tage sig af sine mindre søskende, og hun ville være fri for den slags ansvar. Graviditeten med Drew havde udfordret alt det, hun mente, hun troede.

Hun trak vejret dybt. ”Men det tror jeg ikke, jeg kan.”

Han kneb øjnene sammen. ”Jeg vil betale dig mere, end du kan tjene som servitrice.”

”Det er pænt af dig.”

Blake troede, hun kun havde accepteret at være rugemor for pengenes skyld. Men det var kun en del af sandheden. Hun havde virkelig ønsket at hjælpe ham og Victoria til at få et barn. Under hele graviditeten havde det været hendes mening at bevare kontakten, hvilket Blake havde opfordret hende til, men Victoria havde haft en anden mening om den sag.

Hun havde bønfaldet Bella om at holde sig væk, så hun og Blake kunne fokusere på at være en familie. Og hvor ondt det end gjorde, så ville Bella ikke drømme om at trænge sig på.

”Har du diskuteret det med Victoria?”

”Vi blev skilt for to måneder siden.”

”Åh, Blake.” Det chokerede hende.

”Det viste sig, at Victoria ikke brød sig om at være mor.” Hans ulykkelige udtalelse virkede som et koldt vindpust. Bella kom til at skælve. ”Hun fik en rolle i et teaterstykke og kastede sig over skuespillet.”

Vreden vældede op i Bella. Victoria havde afskåret hende fra at være med i Drews liv, og så havde hun forladt ham. ”Havde du nogen anelse om, at hun havde det sådan?”

”Nej. Det kom som en total overraskelse.” Blake pressede læberne sammen.

Bella var målløs. Victoria havde kastet sig ud i at indrette børneværelset og havde ofte citeret fra bøger om at være forældre. Men det var Blake, der havde været med, hver gang Bella var til lægen, mens hans kone have travlt med at spille teater. Det skulle måske have bekymret hende mere end Blakes lange arbejdsdage.

”Det gør mig virkelig ondt.”

Hun rørte impulsivt ved hans arm. Kontakten skød som et lyn fra hendes fingerspidser til hendes hjerte, og hun skyndte sig at slippe ham igen.

Hvis han havde lagt mærke til noget, så viste han det ikke. ”Nu forstår du, hvorfor jeg har brug for en, jeg stoler på, til at passe Drew i sommer, ikke?” sagde han.

Hun huskede sit tidligere besøg i The Hamptons. Spadsereturene på stranden tidligt om morgenen. Te på verandaen. Blake havde inviteret hende til at tilbringe to uger i deres sommerhus i slutningen af hendes graviditet. Hun havde været ensom og haft alt for meget tid til at tænke, men i weekenden, når Blake og Vicky kom med deres venner og familie, havde det enorme hus været fyldt med latter og samtaler.

”Er du sikker på, at det ikke vil være bedre at have ham inde i byen sammen med dig?”

”Jeg har tænkt mig at arbejde fra sommerhuset det meste af ugen hele ferien. Jeg skal have nogen til at holde øje med Drew om dagen, mens jeg er optaget. Du kan holde fri om aftenen.”

”Hvordan kan du være så meget væk fra kontoret? ”

Der gled en antydning af et smil over hans ansigt. ”Jeg sagde jo, at jeg har ændret mig.”

Hun blev helt varm om hjertet, da hun så i hans øjne, at han talte sandt. Dette var den Blake, som fascinerede hende. En mand med stærk overbevisning og dyb lidenskab. Intelligent. Ironisk. Sexet.

Hun rystede på hovedet. En hel sommer på stranden? Med den søn, hun ikke havde noget krav på? Med en mand, hun ikke havde noget ret til at begære?

Hun var allerede alt for påvirket af Blake. Hvad nu, hvis Drew også flyttede ind i hendes hjerte? Det havde slet ikke været hendes plan at blive knyttet til det barn, hun bar på. Efter at have passet sine syv søskende, havde hun fået nok af det. Frihed var hendes slagord nu om dage, men hun kunne ikke ryste sin bekymring for Drews velfærd af sig.

”Tak for tilbuddet. Det lyder herligt, men jeg bliver nødt til at takke nej:”

I det samme gik døren til limousinen op, og de hørte en jamren. Blake så straks over mod sin søn.

”Det lyder, som om Drew gerne vil have en chance for at overtale dig.”

Og før Bella kunne nå at protestere, gik Blake over til sin chauffør. Manden havde taget den lille dreng ud af bilen og rakte ham til Blake. Drew gav sig straks til at juble, da hans far løftede ham op over hovedet. Billedet af den travle forretningsmand i det elegante jakkesæt, som fandt tid i sin stramme tidsplan til at lege med sin ni måneder gamle søn gav hende atter en klump i halsen.

Så trykkede Blake drengen ind til sit bryst og gik tilbage til Balle. ”Det her er Bella, Drew. Det er hende, jeg har fortalt dig om.”

Som om barnet forstod ham.

Men da Drews rettede sine blågrå øjne, der lignede hans far så meget, mod hende, kunne hun ikke lade være med at række hånden ud mod ham. Drew greb straks fast i den med overraskende kræfter. Bella kunne næsten ikke få vejret for klumpen i halsen.

”Det glæder mig at hilse på dig, Drew,” mumlede hun. Og da babyen smilede bredt, forelskede hun sig straks.

*

Mens Bella stirrede på den baby, hun aldrig havde holdt i sine arme, kæmpede Blake for at skjule sin vrede. Han benyttede sig af lejligheden til at se nærmere på den 28-årige kvinde, som havde været hans søns rugemor.

Hun var henrivende. Som en rolig sø dybt inde i skoven. Med mørkebrunt hår og en glat, lys hud. Da han og Vicky hyrede hende som rugemor, var han bekymret for, at storbyen ville ødelægge en pige fra en gård i Iowa som Bella. Men hun var opvokset i kærlighed og havde lært, hvad der betød noget, og hun havde en stærk rygrad og en praktisk syn på verden.

Hendes ansigt var udtryksløst, da hun trykkede Drew i hånden. Følte hun overhovedet noget? Hun havde båret ham i ni måneder. Det måtte da skabe et ubrydeligt bånd. Så hvad var der sket? Hun havde forsikret ham om, at hun gerne ville følge Drew, men så var hun bare gået sin vej uden at se sig tilbage. Havde det hele været en løgn? Havde han været så forblændet af tanken om at skulle være far at han havde troet, at hun var et kærligt menneske? Det ville ikke være første gang, en kvinde havde narret ham til at se hende som noget, hun ikke var.

I dagene efter Drews fødsel havde han kæmpet med sin skuffelse over Bellas beslutning. Hun havde åbenbart kun været ude efter pengene. Han ærgrede sig ikke over de penge, han havde betalt hende. Han og Vicky havde været desperate efter at få et barn. Han havde bare været så fandens forbløffet over, at den kvinde, han troede, han kendte, havde ombestemt sig så hurtigt.

Hans vrede over, at hun havde vendt Drew ryggen, stammede fra hans egen barndom. Det havde mindet ham om, da hans egen mor forlod ham og hans far, da han var otte, for at vende tilbage til sit gamle liv i Paris. Men i det tilfælde, ligesom med Vicky, havde der været advarende tegn på, at de ikke følte noget moderinstinkt. Det var noget andet med Bella. Han havde været overbevist om, at hun var typen, som ville elske et barn.

”Han er smuk,” sagde hun, som om hun talte om vejret. ”Han har dine øjne.”

”Og Victorias jernvilje.”

Bella holdt opmærksomheden rettet mod Drew, mens han tænkte over sin ekskones beslutning om at følge sin karriere i stedet for at være mor. Han havde ikke kunnet overbevise hende om, at hendes plads var hos hendes søn.

Drew pludrede i et væk og rakte ned mod fortovet, som om han ville ned og udforske det ukendte sted og proppe alt, hvad han kunne finde, i munden. Han var i den alder, hvor det var farligt at vende blikket fra ham så meget som et sekund. Blake tog en plastiknøglering op, som han havde stukket i lommen tidligere, i håbet om at distrahere ham.

Lige siden Vicky var gået fra ham og Drew, havde Blake spekuleret over, om Bella ville blive ked af at høre det. Men de havde jo ikke decideret lovet hende noget.

”Mener du det?” Bella så Drew smide nøgleringen ned på fortovet og forsøge at slippe fra Blake. ”Jeg tror nu, viljestyrken stammer fra hans far.”

”Du får det til at lyde som noget dårligt,” sagde Blake. Hans dårlige humør var som blæst væk. Sådan var det altid, når han havde sin søn i favnen. ”Det er sådan, jeg har fået profitten til at stige til det dobbelte for Wilcox Investments.”

”Selvfølgelig.”

Hendes skæve smil irriterede Blake. Han savnede hendes solvarme natur og optimisme. Hendes ligefremme tilgang til tingene. Mens hans kone havde fundet hans forretninger dødkedelige, havde Bella altid lyttet og stillet spørgsmål, når der var noget, hun ikke forstod.

Han havde tænkt på hende som en lillesøster. En ven.

Han havde sat stor pris på, at hun agtede at holde forbindelsen med hans søn, for jo tættere de kom på terminen, desto mere bekymret var Blake blevet med hensyn til Victorias ønske om at blive mor. I Bellas tredje trimester havde Vicky fået en rolle og tilbragte mindre og mindre tid hjemme, hvilket mindede Blake om månederne, før hans mor flyttede til Paris.

Han og Vicky var begyndt at skændes. Det blev værre, da først Drew var født. Hun beklagede sig over, at Blake lagde for meget pres på hende. At han forventede for meget. Efter skænderierne opstod der lange tavsheder. Deres ægteskab var ved at smuldre væk.

Var det nogen overraskelse, at hun endte med at have en affære med forestillingens producer, Gregory Marshall?

Blakes telefon ringede. ”Her.” Han rakte Drew over til Bella og fiskede telefonen op af lommen. Mens han talte med sin sekretær, holdt han øje med eventuelle tegn på følelse i Bellas ansigt.

Hun stivnede, da Drew lænede sig frem og lagde sine hænder på hendes mund. De stirrede hinanden dybt i øjnene, mens Blake så til. Han var ikke sikker på, om Bella overhovedet trak vejret. Følte hun langt om længe noget? Han havde netop bedt hende om at være barnepige for Drew for at få hende til at knytte bånd til ham. Nu, hvor Vicky havde forladt dem, ville han sikre sig, at hans søn ikke også voksede op uden kendskab til den kvinde, som havde givet ham livet.

”Jeg er nødt til at tage tilbage til kontoret,” sagde han til Bella og gjorde tegn hen mod limousinen. ”Vil du ikke være sød at sætte ham ind i autostolen?”

”Naturligvis.”

Hun gik hen mod bilen med yndefulde skridt. Væk var vægten fra graviditeten. Hun var atter den slanke, spinkle kvinde, hun havde været, da han mødte hende første gang på klinikken.

Hun smilede til chaufføren, da han åbnede døren for hende. Autosædet sad i den modsatte side, og hun var nødt til at bøje sig ned for at sætte Drew ind. Hun beholdt den ene fod på fortovet, mens hendes overkrop blev opslugt af limousinen.

Blake strøg sig gennem håret. Hun havde ingen anelse om, hvordan hun så ud, som hun stod der og vrikkede med bagen, mens hun kæmpede for at få hans søn spændt fast. Han trak vejret dybt og betvang sin trang til at gribe hende om hofterne og trykke sig ind mod hendes herlige kurver.

Hvor helvede kom det nu fra?

”Blake? Hvad skal jeg sige til Don?” Hans sekretærs spørgsmål fik ham til at indse, at han ikke anede, hvad hun talte om.

”Jeg ringer tilbage.” Han slukkede for samtalen, mens heden skyllede gennem ham.

Følelsen var lige så uvelkommen, som den var uventet. Han havde aldrig før følt den mindste smule begær efter Bella, mens hun var Drews rugemor. Han havde været gift, og det lå ikke til ham at bedrage sin kone. Bella havde nærmest været som en medarbejder. De havde været venner. Intet mere.

Men hans ægteskabsløfter stod ikke mellem dem mere, og tiltrækningen var en uventet komplikation. Han gik hen mod bilen.

”Så er han spændt fast.” Bella bakkede ud af bilen.

”Tak.” Han greb fat i bildøren og kæmpede mod trangen til at stryge en lok hår væk fra hendes ansigt. ”Det vil være godt for os begge at have dig til at tage dig af ham i sommer.”

”Jeg synes altså ikke, at det er nogen god idé, Blake.”

Blake kunne godt høre, at hun ikke lød så overbevist, og fornemmede, at Drew allerede havde charmeret hende til at komme med.

”Tænk over det en nats tid.” Han sendte hende sit mest indtagende smil. ”Har du stadig mit nummer?”

Hendes øjne, der havde farve som denim, der var vasket mange gange, lyste op. De havde tryllebundet ham lige fra starten.

”Ja,” svarede hun gutturalt.

”Godt. Hvis du ikke har ringet til klokken ni i morgen, vil jeg blive tvunget til at opspore dig igen.”

”Fint. Jeg skal tænke over det.” Det var ikke en ivrig accept, men det var heller ikke noget afslag.

”Pragtfuldt.”

Selvom Blake var sent på den til et møde, blev han stående og så efter Bella, til hun var forsvundet ind i skolen. For første gang, siden Vicky forlod deres ægteskab, følte han sig parat til at komme videre med sit privatliv. Synet af Bella havde mindet ham om, hvor lykkelig han var for et år siden. Han havde været lykkeligt gift og ventede en søn. Og så havde Vicky forladt ham, og han følte sig ukomplet igen. De seneste måneder havde han vidst, hvad der ville gøre hans liv komplet igen. Det eneste, han havde brug for, var den rette mor til Drew.

I dag havde han fundet hende.
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Da Bella lukkede sig ind i den lejlighed, hun delte med Deidre, og stillede posen med indkøb fra sig på køkkenbordet, var hun stadig rystet over mødet med Blake og Drew. Lejligheden kostede lidt over to tusind dollars om måneden, men fordi Bellas værelse kun lige var stort nok til hendes dobbeltseng, betalte hun kun otte hundrede, og det passede hende godt.

Den lå kun en hurtig gåtur gennem Central Park fra skolen, hvor både hun og Deidre arbejdede, så hun kunne spare penge nok til at sende nogle hjem til sine forældre hver måned og stadig have nok til sig selv. Til lidt sjov. Til at lægge til side. Hvad hun nu fandt på.

Økonomisk sikkerhed var en luksus, hun aldrig havde kendt til under sin opvækst, så de penge, hun nu havde, fyldt hende med en fornemmelse af magt og selvtillid.

”Nå, der er du.” Deidre dukkede op i døren. Hun var iført træningstøj og havde sved på panden. ”Jeg spekulerede på, om der var sket dig noget. Jeg er næsten færdig med mine vægtøvelser, hvis du har lyst til en løbetur i parken.”

”Det lyder godt.” Før Bella gik på indkøb, havde hun taget den lange vej gennem parken i håbet om at få klaret hovedet. Men det havde ikke været nok. Hun var lige så ubeslutsom nu, som da Blakes limousine svingede ud fra kantstenen.

”Du er meget stille,” sagde Deidre og tog en flaske vand i køleskabet. ”Blev en af dine elever hysterisk ved tanken om at skulle være væk fra dig hele sommeren?”

Bella rystede på hovedet. ”Nej, overhovedet ikke.”

”Det undrer mig. Du er alles yndlingslærer. Det ved du godt.”

”Det er sødt, men vi havde ikke nogen gentagelse af sidste års drama,” smilede Bella. ”Jeg sørgede for at forberede dem bedre i år.”

”Hvad så?”

”Blake dukkede op ved skolen i dag.” Selvom hun ikke havde fortalt sin veninde alt omkring sin graviditet, vidste hun godt, at det havde været hårdt for Bella at opgive babyen.

”Blake?” spurgte Deidre bekymret. ”Hvordan gik det?”

”Meget bedre, end man skulle tro, i betragtning af hvor vred han var på mig sidste efterår.”

”Hvad ville han?”

”Han vil have mig til at være Drews barnepige i sommer.”

Deidre så chokeret ud. ”Hans barnepige?”

”Han aner ikke noget om, hvor hårdt det var for mig at give Drew fra mig.”

Bella blev helt fortabt ved tanken om, da hun stod med Drew. Under sin bløde hud var han lige så stærk som sin far. Mens hun spændte ham fast i autostolen, indåndede hun hans vidunderlige babyduft, der mindede så meget om hendes søskendes, da de var små, og alligevel var den helt hans egen.

Hendes egen barndom var gået med at skifte bleer, splitte sine søskende ad, når de røg i totterne på hinanden, lave frokost og hjælpe med husarbejdet. Hendes mor kunne ikke klare det selv, og desuden var der altid noget på farmen, som krævede Stella McAndrews opmærksomhed.

Bella vidste godt, at hun lignede sin mor meget. Det var næsten en tvangstanke hos hende at tage sig af andre, men det havde gjort, at hun ikke havde ret meget tid til sig selv da hun gik i high school.

Snart begyndte faren, den lille by, hvor hun gik i skole, og selv hendes venner at føles som et fængsel, hun måtte flygte fra.

Men først måtte hun få en god eksamen fra high school, så hun kunne komme på college og uddanne sig som lærer. Hun elskede livet på college, og for hvert et skridt, hun kom sin eksamen nærmere, virkede hendes fremtid lysere. Og med fornemmelsen af, selv at kunne bestemme, havde hun ikke meget lyst til at date og risikere at få en kæreste, som ville bestemme over hende. Så snart et venskab så ud til at blive lidt for alvorligt, slog hun op. Hun ville ikke opgive sin frihed.

”Han er smuk,” mumlede Bella og smilede svagt. ”Perfekt.”

”Blake?” Deidre så forvirret ud.

Bella rystede på hovedet. ”Drew.”

”Så du også ham?”

”Jeg gjorde mere end det.” Hendes strube snørede sig sammen. ”Jeg holdt ham.”

Deidre prustede opgivende. ”Hvordan reagerede Blake, da du fortalte ham, at du ikke kunne være barnepige?”

”Hvad tror du? Han ville ikke acceptere et nej.”

”Er du sikker på, at du sagde nej til ham? Uden tøven?”

Bella og Deidre var meget nære veninder, og begge satte pris på at have en at komme hjem til. At lave mad til og dele sofaen med. En veninde, hun kunne betro sig til over en flaske vin. For selvom Bella ville være fri, så kunne hun ikke benægte, at hun hadede at være alene.

”Ikke engang, når du forestiller dig det pragtfulde hus ved stranden? borede Deidre videre.

Bella sukkede. ”Du kender mig for godt. Jeg indrømmer, at tanken om en sommer i The Hamptons er meget fristende.

Deidre fandt Bellas sko under sengen, mens hun skiftede tøj. ”Hvad vil du så?”

”Jeg bør sige nej.”

”Ja, det bør du. Men er du sikker på, at det er det, du vil?”

Bella tænkte på den aftale, hun havde lavet med Blakes ekskone. Hvis hun accepterede jobbet som Drews barnepige, ville hun teknisk set ikke bryde sit løfte til Victoria, fordi deres skilsmisse betød, at grunden til, at Bella var gået med til at holde sig væk, ikke længere eksisterede. Hun kunne ikke true den lille familie længere.

Men aftalen med Victoria havde ikke været den eneste grund til, at hun havde holdt sig væk. Bella var begyndt at føle ting, som ikke passede til det, hun havde besluttet for sit liv, og den konflikt havde forvirret hende.

”Jeg ringer til Blake, så snart vi er tilbage, og siger til ham, at jeg ikke kan være Drews barnepige.”

”Hvorfor ikke nu?”

”Fordi jeg er nødt til at planlægge, hvad jeg skal sige, ellers overtaler han mig bare.”

*

Da limousinen svingede ind til kantstenen foran Blakes stedsøsters bygning, tog han sin søn og den blå pusletaske. Han slyngede den over skulderen og smilede skævt ved tanken om, hvordan han havde ændret sig. Han gik ind i Jeannes bygning og nikkede til dørmanden på vejen.

”Du er sent på den,” sagde hans stedsøster, da han trådte ud af elevatoren. Hun løftede armene for tage imod sin nevø og trykke ham ind til sig. ”Jeg var helt bekymret.”

”Jeg måtte køre en lille omvej.” Blake smilede, da Drew greb fat i Jeannes kraftige guldhalskæde og blinkede søvndrukkent til hende.

”Men nu er du her, og nu skal du høre min vidunderlige nyhed.” Jeanne så hurtigt på sin stedbror. ”Vi skal være naboer i sommer. Er det ikke mægtigt? Nu behøver du ikke at finde en barnepige til Drew. Jeg kan passe ham, indtil Talia kommer tilbage. Connie og Gideon skal skilles, og de kan ikke blive enige om, hvem der skal have sommerhuset, så de lader Peter og mig leje det. Vi skal bo to huse væk. Det bliver så sjovt. Peter kommer selvfølgelig kun op i weekenderne, men jeg har tænkt mig at tilbringe så meget tid som muligt på stranden. Er det ikke vidunderligt?”

”Vidunderligt,” gentog Blake udtryksløst. Han havde endnu ikke fortalt Jeanne om sine sommerplaner, fordi han var sikker på, at hun ikke ville synes om dem. ”Men du behøver ikke at passe Drew i sommer, for jeg har fundet en barnepigevikar.”

”Åh.” Jeanne så skuffet ud. For to måneder siden havde hun fundet ud af, at hun ventede sig, og hendes moderinstinkter var straks vågnet. ”Jeg håbede ellers at tilbringe sommeren sammen med min nevø. Jeg håber, vikaren kommer fra et agentur, man kan stole på.

”Jeg har ikke brugt et bureau.” Blake besluttede sig til at buse ud med det hele med det samme. ”Jeg har spurgt Bella.”

”Åh nej, Blake.”

Han ignorerede Jeanne. ”Du ved godt, at hun har arbejdet på St. Vincent’s i år, ikke?

Det var Jeanne, som havde skaffet Bella arbejdet i den prestigefyldte skole. Hun og hendes mand donerede temmelig mange penge til skolen hvert år, så hun havde en del at skulle have sagt.

”Jo,” svarede hans stedsøster og sukkede højlydt.

”Hvorfor fortalte du ikke mig det?”

”Var det ikke dig, som sagde, at hun ikke ville have noget med Drew at gøre?” Jeanne havde ikke brudt sig om Bella, men hun havde aldrig sagt hvorfor. ”Hvorfor vil du have noget med hende at gøre?”

Fordi han ikke havde været helt tilfreds med Bellas forklaring om, hvorfor hun ville afbryde al kontakt. Fordi der af grunde, han ikke kunne forklare, lå noget uafsluttet mellem dem.

”Jeg skal bruge en barnepige til Drew et par måneder, mens Talias brækkede ben vokser sammen.” Det var det, som havde fået ham til at begynde at lede efter Bella. Men det havde vist sig, at det ikke var hans eneste grund.

Jeanne hævede brynene. ”Lad mig hjælpe dig med at finde en.”

Hvorfor kunne hun ikke forstå, at han ikke ville have hvem som helst? ”Jeg tager til The Hamptons om to dage. Jeg har ikke tid til at tale med en masse kandidater. Jeg kender Bella, og hende tør jeg overlade Drew til.”

”Synes du, at det er klogt?”

”Ikke kun har hun hjulpet med at opfostre sine mindre søskende, men hun er også børnehaveklasselærer. Hvad kan være bedre?”

”Jeg synes ikke, at det er nogen god plan, Blake. Jeanne bar den sovende Drew hen til den kravlegård, der stod i hendes elegante stue, og puttede ham. ”Bella afslog al kontakt med Drew. Ingen billeder eller beretninger. Hvorfor tror du så, at hun gerne vil passe ham i to måneder?”

Det samme havde Blake tænkt. ”Hun skal nok gøre det.” Det beløb, han havde tænkt sig at tilbyde hende, ville gøre det vanskeligt for hende at sige nej.

”Find en anden. Hende får du problemer med.”

”Bella?” Blake lo. ”Hun vil ikke give nogen problemer af nogen art.”

”Vil du fortælle mig, du aldrig har lagt mærke til, hvordan hun ser på dig?”

Blake holdt straks op med at le igen. ”Hvad taler du om? Vi er venner, intet andet.”

”Måske ikke set fra din side, men jeg tror, hun var temmelig forelsket i dig.” Jeanne lagde armene over kors og rynkede panden. ”Og det kan jeg ikke fortænke hende i. Du er velhavende, flot og charmerende. Og hvis I to er alene i The Hamptons, vil det give hende rigelig lejlighed til at slå kløerne i dig.”

”For det første tror jeg nok, at jeg har et ord at skulle have sagt i det.” Blake hævede brynene, da Jeanne åbnede munden for at protestere. ”For det andet er Bella ikke interesseret i at slå kløerne i mig. Som du selv sagde, så afslog hun at have kontakt med Drew. Hun fortalte mig også, at hun ikke ønskede at blive mor. Så du behøver ikke at være bekymret for, at jeg vil være så tåbelig at falde for hende.”

”Det er godt at høre. Men har du slet ikke tænkt på, at Drew har brug for mere end en række barnepiger? Han har brug for en mor. En, der vil elske ham af hele sit hjerte.”

”Jo, det har jeg også selv tænkt på.”

Først havde Bella vendte ryggen til Drew. Så Vicky. Vicky havde slet ikke haft noget moderinstinkt. Hun påstod, at hun ikke havde temperament til at være fuldtidsmor. Han skulle have lyttet til hende, men han havde været så fast besluttet på, at hans søn skulle vokse op i den perfekte familie i modsætning til ham selv.

Jeanne lyste op. ”Det glæder mig virkelig at høre.”

”Hvorfor det?

”Victoria har slået op med Gregory.” Bellas stedsøsters ivrige ansigt advarede ham om, at hun var i fuld gang med at blande sig.

Han havde godt hørt det. ”Det har måske noget at gøre med, at hendes forestilling blev taget af plakaten efter to uger?” Blake gjorde ikke noget forsøg på at skjule sin kynisme.

”Det er ikke den eneste grund,” insisterede Jeanne. ”Hun er aldrig holdt op med at elske dig.”

”Hun elsker sin karriere mere.”

Det havde været et bittert slag at opdage, at hun havde narret ham til at tro, at hun prioriterede familien højst, når hendes sande lidenskab var teatret.

”Det passer ikke,” svarede Jeanne.

Selvom Blake beundrede Jeannes loyalitet over for hendes nære veninde, var han ikke i humør til at tilgive sin ekskone. ”Jeg ved godt, at du gerne vil forsvare hende, men du spilder din tid med at forsøge at få mig til at tage hende tilbage. Hendes karriere kom før hendes familie.”

”Det vil ikke ske igen. Det ved jeg.”

”Hun forlod mig. Hun forlod Drew.” Og det var det sidste, som afholdt ham fra nogensinde at stole på hende igen.

”Hun ved, at hun begik en fejl.”

”En fejl? Det var mere end bare en fejl.”

”Du er ikke nogen let mand at tilpasse sig, Blake,” sagde Jeanne og lagde en hånd på hans arm. ”Hun var overvældet over pludselig at blive mor og trak sig tilbage til noget, som hun kendte til. Hun ved godt, at hun ikke traf det bedste valg.”

”Men hun traf det. Og jeg traf mit.” Da Blake indså, at de ikke kunne blive enige, bøjede han sig ned og kyssede sin stedsøster på kinden. ”Drew har brug for en mor.”

”Og Vicky er parat til at være mor.”

Blake rystede på hovedet. ”Nej, og jeg er nødt til først og fremmest at tænke på Drews behov.”

”Hvad betyder det?”

”Jeg giftede mig, fordi jeg var forelsket, og min søn mistede sin mor. Denne gang vil jeg gøre det anderledes.”
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Da Bella havde fået snøret sine sko, forlod hun og Deidre lejligheden. De brugte turen hen til parken til at varme op. Da de nåede parken, strakte de hurtigt ud, før de gav sig til at løbe hen ad stien.

Mens deres sko klaskede rytmisk mod stien, trak Bella den friske, duftende luft ned i lungerne og så sig omkring. Sidst på foråret havde altid været hendes yndlingsårstid på farmen. Grå himmel, kulde og sne veg for grønne enge og nyt liv.

Sådan var det også i New York. Så snart de første knopper viste sig på træerne, begyndte hun at glæde sig. Som om alt, hvad hun ønskede sig, kunne blive hendes. Hun og Deidre var begyndt at lægge planer for sommeren og havde også talt lidt om vinterferien. Og nu, hvor skolen var forbi, nød hun sin frihed fra ansvaret. Hendes liv var ved at blive præcis, som hun ville have det.

”Har du nogensinde fortrudt det? spurgte Deidre, da de satte farten ned.

”Fortrudt hvad?

”Det der med at være rugemor?” Bella var åbenbart ikke den eneste, som havde funderet over det under deres løbetur. ”Jeg ved godt, du siger, at du ikke vil giftes og have børn, men at være gravid og give barnet fra sig er noget andet.”

”Jeg vidste, hvad jeg kastede mig ud i.” Hun havde allerede i seksårsalderen fået en hård, men vigtig lærestreg med hensyn til forskellen på kæledyr og husdyr. Hvor meget tid og energi hun end lagde i at opdrætte en prisvindende kalv, var der altid den risiko, at den blev solgt. ”Jeg ville ikke have gjort det, hvis jeg troede, det ville blive et problem. Desuden er Drew ikke min baby. Han tilhører Blake.”

”Og Victoria,” tilføjede Deidre.

Bella rystede på hovedet. ”Hun har forladt ham. Forladt dem.”

”Hvad?”

”Det er derfor, han skal bruge en barnepige i sommer. Victoria fandt ud af, at hun ikke havde lyst til at være mor.”

”Hvad har du så tænkt dig at gøre?”

”Jeg ved det ikke.”

”Lidt havluft er måske lige, hvad du har brug for.”

”Måske.” Hun tænkte ikke på havluften. Hun tænkte på ugers søvnløse nætter, når hun ville ligge og kæmpe med fristelsen og vide, at Blake lå og sov fredfyldt i sit soveværelse lidt længere nede ad gangen. Det havde været let nok at skjule sin tiltrækning til ham, mens han var gift med Victoria, men ville hun ikke, nu hvor han var single, vise sine følelser uden at ane det? Hvor ville det være pinligt at blive fyret fra et job som barnepige, fordi hun var varm på sin arbejdsgiver.

Bella skiftede emne på vejen tilbage til lejligheden. Deidre havde valgt at tage brusebad først, så Bella gik ind i sit værelse for at pakke de ting væk, hun havde haft med hjem fra skolen. Da hun var færdig, var hun parat til at ringe til Blake og give ham sit afslag. Hun tog sin telefon og så, at hun havde overhørt en opringning, mens de var ude at løbe. Det var en eksplosion af gode nyheder fra hendes søster Kate; hun var blevet accepteret til et globalt helbredsprogram i Kenya.

Det var umuligt for Bella ikke at smile ad sin søsters entusiasme. Kate havde været interesseret i det program, siden hun startede på college for tre år siden og havde arbejdet indædt mod det mål. Hun ville få sin eksamen næste år og agtede at tage eksamen i offentlig sundhed. Bella kunne ikke være mere stolt.

Kate var godt på vej til at skabe sig et liv uden for farmen og de andre søskendes konstante drænen af hendes energi og resurser. Det var den drøm, Bella havde for alle sine søskende, men hidtil var det kun Kate og Jess, som var klar til at nå den.

Telefonen ringede, før Bella fik tastet Kates nummer for at lykønske hende.

”Hej, Bella.” Det var Jess. Hun var atten og den mest praktiske af Bellas tre søstre.

”Hvad vil du?”

”Jeg hørte, Kate lagde en besked til dig, og tænkte bare, du skulle vide, at hun formentlig ikke får råd til det næste semester.”

Bellas gode humør forduftede straks. ”Hvorfor ikke? Det sidste, jeg hørte, var, at hun havde fået et stipendium og havde nok sparet op.”

Kate havde arbejdet så hårdt de sidste tre år for at opnå denne tur.

”Der var nogle ekstra omkostninger, hun ikke havde taget højde for, og mor og far var ikke i stand til at give hende de penge, hun regnede med.”

”Hvorfor ikke det? Den lange pause, som fulgte, fortalte hende alt, hvad hun havde brug for at vide. ”Hvad er gået i stykker?”

”Traktoren. Det var midt i plantningen. Mor og far havde ikke noget valg.”

”Nej, selvfølgelig ikke,” mumlede Bella bittert og fik dårlig samvittighed over sit eget tonefald.

Det nyttede ikke noget at beklage sig over, at de penge, der var gået til at reparere traktoren, skulle have fået Kates drøm til at gå i opfyldelse. Deres forældre ofrede så meget for at drive farmen og opfostre alle deres otte børn. Tøjet blev slidt op, før det blev udskiftet. Maden var hjemmelavet og enkel. Underholdning bestod i de spil, de spillede i stuen eller ved spisebordet.

”Jeg ved, hun aldrig vil spørge dig, men tror du, at du kan hjælpe hende? Jeg giver hende fem hundrede.” Det var penge, hun selv skulle bruge til college det næste år. ”Mor giver Kate de seks hundrede æggepenge, hun har lagt til side til Seans vogn.”

Jess’ stemme døde hen. Bella fik dårlig samvittighed. Hvor var hun dog en forfærdelig søster, når hun egoistisk klamrede sig til sine sparepenge, når hendes søster havde brug for hjælp. Det program kørte kun en gang om året. Hun var nødt til at tage af sted i år, for ellers ville hun ikke få tid for sine videregående studier.

Men Bella havde allerede sendt penge hjem til hjælp til Pauls collegeudgifter og Jess. Hun havde hjulpet med lægeregningerne, da Scott brækkede sit ben sidste efterår, og også givet en del til Laneys tandbehandlinger. Selvom hendes forældre arbejdede hårdt, kneb det af og til med økonomien, og så fik Bellas ansvarsfølelse hende til at træde til. Hvordan skulle hun kunne undlade at hjælpe sin familie, når hun havde muligheden for at hjælpe dem? ”Hvor meget mangler hun?”

”Omkring tre tusind.”

Bella forsøgte at lade være med at lyde chokeret. ”Lad mig se, hvad jeg kan gøre.”

”Du er den bedste,” udbrød Jess. ”Elefantsko.”

”Det kan du selv være,” sagde Bella. Hun sank ned på sengen og lod telefonen falde ned ved siden af sig.

”Åh nej,” sagde Deidre henne fra døren. ”Hvem var det denne gang?”

”Kate og Jess. Kate er kommet med i Kenyaprogrammet, men hun har ikke penge nok til at tage derned.”

”Og hun vil have dig til at hjælpe hende?”

”Hun vil aldrig bede mig om noget.”

”Men Jess vil.”

Bella nikkede. Der var ingen grund til at benægte det, Deidre vidste, hvor meget hun hjalp sin familie. ”Det er kun tre tusind”

”Det er de penge, du skulle bruge til vores tur til Jomfruøerne til jul.”

”Hvordan skal jeg kunne tage af sted og nyde det, hvis jeg ikke hjælper Kate?”

”Hvorfor er det altid dig, der skal opgive det, du gerne vil?”

”Fordi jeg er den ældste,” sukkede Bella. ”Og fordi jeg kan.”

”Du er der altid, når nogen har brug for dig. Det er i orden ikke at være der af og til.”

”Det ved jeg godt. Det er bare …” Bellas stemme døde hen, for hun vidste allerede, at hun ikke ville skuffe sin søster.

Deidre himlede. ”Du er altså for god af dig. Det var dine forældre, som valgte at få otte børn. De må selv tage sig af dem.”

”Familiemedlemmer skal hjælpe hinanden,” svarede Bella.

”Hvad så, når du en skønne dag får din egen familie at fokusere på?

Bella rystede på hovedet. Det havde de diskuteret masser af gange. ”Det er muligt, at jeg gifter mig en skønne dag, men du ved, hvordan jeg har det med at få børn. Jeg vil ikke have nogen.”

”Din familie har helt ødelagt det for dig,” sagde Deidre. ”Du var nødt til at blive voksen alt for hurtigt.”

”Det er ikke deres skyld.” Men hun kunne ikke nægte, at der altid havde hvilet et tungt åg på hendes skuldre, og tanken om at være så bundet som moren skræmte hende.

Det var derfor, hun havde troet, at hun kunne være rugemor uden at blive følelsesmæssigt involveret. Men hun burde have vidst, at hun ville elske det barn, hun satte i verden, selvom hun ikke havde noget juridisk krav på ham.

”Hvis jeg tager det job hos Blake i sommer,” begyndte Bella, da hendes pragmatiske side fik overtaget, ”så kan jeg få råd til både at hjælpe min søster og taget til Caribien.”

Hun havde brug for de penge. Med dem kunne hun tage på ferie til vinter med god samvittighed, lægge lidt til side og stadig hjælpe sin familie.

”Jeg tror, det vil være meget forkert af dig.”

”Jeg synes da snarere, det er en win-win situation. Jeg får penge. Blake får en barnepige.”

Deidre lagde hovedet på skrå og så på sin veninde. ”Du glemmer, hvor hårdt det var for dig at sige nej til Blake med hensyn til at holde forbindelsen til Drew. Og jeg ved, hvorfor du gjorde det. Nu, hvor Blake er skilt, eksisterer grunden til, at du ville holde dig væk, ikke længere.”

Sommerfuglene gav sig straks til at flagre i Bellas mave. Deidre havde ret. Blake var ikke gift med Victoria længere, så hendes løfte om at holde sig væk og lade den lille familie i fred var ikke længere bindende.

Men løftet var jo ikke den eneste grund. At give Drew fra sig var det hårdeste, hun nogensinde havde været ude for, og hvis hun nu skulle være sammen med ham hele sommeren, ville smerten over ham aldrig dø hen.

”Og,” fortsatte Deidre og kneb øjnene sammen, ”der er også din forelskelse i Blake.”

”Forelskelse?” Bellas stemme dirrede, da hun forsøgte at lyde indigneret. ”Jeg er aldeles ikke forelsket i Blake.”

”Jo, du er. Forestil dig alle de månelyse nætter i The Hamptons. Perfekte til romantiske spadsereture på stranden. Midnatssvømmeture, kun for to. Beklædning valgfri.” Deidre viftede med brynene. ”Du vil falde hårdt for ham, inden den første uge er gået.”

”Midnatssvømmeture? Romantiske spadsereture?” Bella prustede forarget. ”Næppe. Så vil bare være helt færdig om aftenen efter at have passet Drew hele dagen, og Blake vil gå til selskaber. Nu, hvor han er single igen, ville han garanteret blive belæsset med invitationer.” Bella kunne se, at hun ikke trængte igennem til sin veninde. ”Desuden har vi aldrig følt os det mindste tiltrukket af hinanden.”

”Nej, selvfølgelig ikke. Han var gift.”

”Han var forelsket i sin kone. Det er han måske stadig. Det er kun to måneder siden, de blev skilt. Han er garanteret ikke parat til at komme videre endnu.”

”Bliv endelig ved med at fortælle dig selv det, og når han foreslår en godnatdrink en aften, efter at du har lagt Drew i seng, så ring til mig den næste morgen, så jeg kan sige hvad sagde jeg.”

Bellas hjerte satte farten op ved tanken om det, Deidre antydede. Men det var latterligt at forestille sig, at Blake skulle være interesseret i hende. Hendes egne følelser var lidt vanskeligere at afvise.

”Det vil ikke ske.”

”Det kan det, hvis du er for meget sammen med ham.”

”Vi vil kun være sammen med Drew, så der vil ikke ske noget.”

”En baby i huset vil ikke afholde en mand som Blake Ford fra at tage, hvad han vil have.”

”Det er ikke Blakes stil.” Selvom det var fristende, vidste Bella godt, at hun ikke skulle kaste sig ud i at dagdrømme. ”Blake og Drew er en pakkeaftale, og han ved, at jeg ikke er interesseret i at stifte familie. Han skal nok finde én, der vil det samme som ham.”

”Jeg tror, du narrer dig selv, hvis du tror, at du kan blive lykkelig uden dine egne børn og en mand, som vil dele ansvaret med dig.”

Bella rystede på hovedet. ”Jeg er sikker på, at min mor troede det samme, da hun giftede sig med min far. Men hvad sker der, når ansvaret bliver for meget for de to alene?”

”Så gift dig med en der har masser af penge. På den måde vil du have personale til at opfylde dine mindste ønsker plus at tage sig af dine børn.” Dermed vendte Deidre om og gik ned ad gangen til sit eget værelse.

Bella tænkte over, om hun ville have lige så meget imod at få børn, hvis penge ikke var noget problem. Hun kom til at tænke på sin 15års fødselsdag, som hun havde tilbragt på skadestuen, fordi hendes to mindste søskende havde stukket chokoladepastiller op i næsen. Den dag havde hun besluttet, at hun aldrig ville have børn selv, og den indstilling havde holdt sig, indtil hun fødte Drew. Hun havde jo bare været glad for at hjælpe et par, som elskede hinanden og gerne ville stifte familie. Hun havde vidst, at han fik et par forældre, som elskede ham.

Men nu i dag havde hun opdaget, at han ganske vist havde en far, som elskede ham højt, men den kvinde, som skulle være hans mor, havde vendt ham ryggen. Hvis hun havde vidst, at det ville ende sådan, havde hun aldrig sagt ja til at føde et barn til dem.

Hvad var hendes ansvar over for det barn nu? Nu, hvor Victoria var forsvundet ud af Blakes liv, kunne Bella være en del af Drews liv. Men var det det, hun ville? Være halvt i hans liv, altid til stede, men uden rigtigt at høre til? Blake havde tidligere ønsket at have hende i sin søns liv. Men hvor længe ville det vare? Hvad ville der ske, når han giftede sig igen? Hans næste kone ville sikkert være lige så lidt interesseret i at have Bella der som hans tidligere.

Der var ikke nogen lette svar.

”Så vil du altså gøre det.” Deidre rystede på hovedet, da hun kom ind til hende igen.

”Jeg er nødt til det.” Bella ville ønske, hendes veninde kunne forstå det.

”Du kommer til at gå glip af en fantastisk sommer her. En af min brors venner er dørmand i den nye klub, alle taler om. Han sagde, at han kan få os ind, når vi vil.”

Bella vaklede. Grunden til, at hun var blevet i New York City var, at hun ville nyde at være ung og ikke have ansvaret for andre end sig selv. Sidste sommer havde hun været gravid, så dette år havde hun set frem til at danse til den lyse morgen i klubberne. Sove længe. Læse i parken. Alt det ville hun gå glip af, hvis hun skulle være Drews barnepige.

Men hun ville have en uge i Caribien at se frem til. Og hun var nødt til at hjælpe sin søster.

”Det lyder så sjovt med den klub. Jeg ville ønske, jeg kunne opleve den sammen med dig.”

”Så sig til Blake, at han kan glemme alt om dig. Du behøver ikke at gøre alle omkring dig lykkelige hele tiden.”

”Det ved jeg godt.”

”Men du lader altid alle andre komme først. Sætter din familie overhovedet pris på alt det, du gør for dem?”

Bella stivnede. ”De udnytter mig ikke.” Det var ikke første gang, Deidre havde kritiseret hende for at hjælpe sin familie. Hun var enebarn og kunne ikke forstå, hvorfor Bella ikke kunne ignorere, at hendes familie havde brug for hjælp.

”Undskyld. Du ved bedst selv, hvordan det er. Lad os gå i byen i aften. Du kan låne min nye Michelle Masonkjole. Lad os fejre, at skolen er forbi, og vi har tre måneders frihed.”

”Tak,” sagde Bella, taknemlig for at have det, hun altid havde ønsket sig. Frihed til at bruge sin tid, som hun ville. Frihed til at bo, hvor hun ville. Frihed til at bruge penge på en pragtfuld ferie uden dårlig samvittighed.

Men hvorfor følte hun så, at der manglede noget?

*

I sin lejlighed på Upper East Side takkede Blake sin dørvagt og hængte telefonen op. Hans humør var blevet bedre. Hans humør blev altid dårligt, når han havde lagt Drew i seng. Han hadede at være alene. Mens han var gift med Vicky, havde han også været alene, når hun var på teatret, men han havde fundet sig i det, fordi han vidste, at hans kone trængte til adspredelse. Det havde været hårdt for dem begge at vente på at blive forældre.

Eller det havde han troet.

Det lå i ham at være fokuseret og målbevidst, og han havde anvendt de samme principper i privatlivet som i forretningslivet. Først skulle han finde den perfekte kvinde og gifte sig med hende, og så skulle de have børn.

Han havde troet på Vicky, da hun sagde, at hun gerne ville have børn en skønne dag. Nu, to måneder efter deres skilsmisse var han ikke så sikkert på, om hun overhovedet havde ønsket at blive mor, før det med teatret kom i vejen, eller om hun blot havde sagt det, han ville høre, for at blive gift med ham.

Resultatet var det samme. Han og Drew var alene, ligesom Blake og hans far havde været det i 10 år, efter at Blakes mor var taget tilbage til Paris, og Blake agtede ikke at lade Drew vokse op uden en mor, som elskede ham.

Det ringede på døren. Blake så på sit ur, mens han gik ud til hoveddøren. Det var sent for hans søster at være ude. Men da han åbnede døren, var det ikke Jeanne.

Bella stod og trippede usikkert i sine højhælede sandaler. Hun var ikke mere den pige fra landet i Iowa, som hun havde været sidste sommer. I de ni måneder, siden han så hende sidst, havde New York City forandret hende til en sofistikeret dame, som så helt afslappet ud i en sort minikjole med den ene skulder bar, nogle alenlange ben og bare, slanke arme fyldt med klirrende armbånd.

Hendes nedadvendte blik gav ham håb om, at den kvinde, han havde været venner med, ikke var helt forsvundet, men blot skjulte sig bag den dyre påklædning. Hun havde gjort noget med brun øjenskygge, som fik hendes store, lyseblå øjne til at dominere ansigtet. Ikke engang den ildrøde læbestift kunne overstråle deres skønhed. Trangen til at presse sine læber mod hendes ildrøde fortalte ham, at hans reaktion på hende om eftermiddagen ikke havde været tilfældig.

Fanden tage den pludselige tiltrækning.

Han ville ikke distraheres fra sin vigtige mission af en forbigående trang til at gå i seng med hende. Han var nødt til at fokusere på Bellas og Drews forhold. Hun var nødt til at blive så knyttet til Drew, at hun ikke kunne forestille sig ikke at være en del af hans liv. Og hvis Blake involverede sig med hende, kunne det forhindre det.

Han trådte et skridt baglæns, ikke som en opfordring til hende om at komme ind, men for at komme væk fra hendes virkning på ham. ”Kom ind,” sagde han så.

”Jeg kan ikke blive så længe. Jeg skal mødes med nogle venner.” Hun så sig omkring, mens hun trådte tre skridt ind i entreen og standsede.

Blake lukkede døren. Ingen af dem sagde noget.

For et år siden havde de været venner. Han havde syntes, hun var et af de venligste, varmeste mennesker, han nogensinde havde mødt. Han forestillede sig, at hun ville være den perfekte mor. Blid, men resolut. Meget knyttet til sin familie.

Hans hjerte satte farten op, mens han så forskellige billeder af hende i lejligheden for sit indre øje. Den aften, hun kom til middag for at fejre, at hun havde accepteret at være deres rugemor. Den eftermiddag, hun sad på kanten af en stol i stuen, mens de ventede på resultatet af hendes graviditetsprøve. Og morgenen, før hun fødte, fire dage over tiden, hvor hun var irriteret på ham, fordi han var så positiv, selvom fødslen trak ud.

Hans hjerte knugede sig sammen ved tanken om den dag. Et døgn senere var hun forsvundet ud af hans søns liv uden at se sig tilbage. ”Hvad bringer dig herhen?”

”Jeg ville fortælle dig, hvad jeg har bestemt mig til.”

”Du kunne have ringet.” Han stivnede. Det var vigtigt for hans plan at have hende i The Hamptons i sommer, men desværre tænkte han i øjeblikket ikke som en far, der var bekymret for sin moderløse søn, men som en mand, som forstod at påskønne en smuk kvinde.

”Det kunne jeg.” Hun bed sig i underlæben. ”Men jeg ville gerne høre, om jeg kan låne tre tusind af min løn, før vi forlader New York.”

Hans begejstring over, at hun sagde ja, blev dæmpet af hendes anmodning. Han havde håbet, at det havde gjort hans tilbud uimodståeligt at møde Drew, men hun tænkte kun på pengene. ”Det kan nok lade sig gøre.”

Han bed tænderne sammen for ikke at spørge, hvad hun skulle bruge de penge til. Han havde betalt hende 30 tusind for at være rugemor. Havde hun allerede brugt alle de penge? Hvis det var derfor, hun sagde ja til at være Drews barnepige et par måneder, så ville det måske være en større udfordring, end han troede, at få hendes moderinstinkt til at vågne.

”Tak.” Hun lød meget lettet.

Han så på hende. ”Vil du ikke høre, hvor meget jeg har tænkt mig at betale dig?”

”Jeg ved, at du vil være fair.”

”10 tusind.”

Hun spærrede øjnene op. ”Meget fair.”

”Bare rolig, du skal nok komme til at arbejde for dem.”

I det samme lød der et hyl fra babyalarmen inde fra hans kontor.

Hun så forbi ham ind i lejligheden. ”Er Drew stadig oppe?”

”Nej, jeg puttede ham for en time siden.”

Det fangede hendes opmærksomhed. ”Puttede du ham?”

”Jeg er hans far.”

”Ja, selvfølgelig.”

”Du forventede måske ikke, at jeg tog mig af min egen søn?”

Hun hævede de elegante bryn. ”Jeg har aldrig forestillet mig dig gøre noget så husligt. Du har ændret dig meget, siden Drew blev født.”

”Og det er de ændringer, som har bragt os dertil, hvor vi er lige nu.”

”Du mener, at du er enlig far.”

”Delvis.” Han lagde mærke til, at hun rynkede panden og gættede på, at han havde pirret hendes nysgerrighed. Før hun kunne nå at sige mere, fortsatte han: ”Jeg har tænkt at køre op til sommerhuset på lørdag. Kan du være klar da?”

”Absolut. Jeg skal bare pakke nogle shorts og toppe.”

”Og badedragt. Drew elsker vandet.”

”Eftersom din nuværende barnepige er forhindret, skal jeg så komme forbi i morgen og hjælpe mrs. Gordon med at pakke for Drew?”

Blake blev ikke overrasket. Han havde lagt mærke til, at Bella altid gjorde, hvad hun kunne, for at hjælpe andre. ”Det vil hun garanteret sætte pris på.”

”Sig til hende, at jeg kommer ved titiden.”

Hun vendte sig for at gå, da Blake sagde: ”Vil du med ind at se til ham?”

Det impulsive forslag undrede dem begge.

”Mine venner bliver bekymrede, hvis jeg kommer for sent,” sagde Bella så.

Han blev stående i gangen, selvom hans søn græd. ”Send dem en sms om, hvor du er.”

Hans modvilje mod at lade hende gå var hverken fornuftig eller logisk. Indtil han så hende ved skolen i dag, havde han slet ikke været klar over, hvor meget han havde savnet hendes selskab. Hendes skælmske øjne. Hendes evne til at få ham til at smile.

Han havde været vred på hende de sidste ni måneder, og det havde blokeret for alle de gode minder. Nu, hvor Blake tænkte tilbage på, hvor godt de var kommet godt ud af det sammen, og med tanke på den chokerende, seksuelle tiltrækning, måtte han indrømme, at det måske ikke ville blive så let, som han havde forestillet sig, at have hende som barnepige.

”De venter på mig.” Hun gik hen mod døren, men var stadig opmærksom på de ulykkelige lyde længere ind i lejligheden. ”Du må hellere gå ind og se, hvad der er galt.”

Og hun var ude af døren, før han havde fået styr på sit følelsesmæssige kaos. Han gik ind i sin søns værelse, mens han tænkte på Bellas forandring. Han troede stadig ikke helt på hendes forklaring. Men nu ville han få to måneder til at komme til bunds i hendes pludselig ændrede indstilling.
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Der var ikke sket mange ændringer i sommerhuset i East Hampton, siden hun var der sommeren før. Det var malet perlegråt med hvide sprosser, det var stort og elegant udefra med kvistværelser ud mod den store have. Nu stod Bella midt i den elegante entre og så ud over den kæmpemæssige stueetage med de dyre, hvide møbler.

Alt ved huset indgød én ærefrygt. Inklusive husets ejer.

Blake stod henne ved vinduet og stirrede ned på stranden. Bag ham stirrede et stort portræt af hans ekskone på ham fra pladsen over pejsen.

Bella så sig omkring og fik øje på adskillige andre fotografier af den utroligt smukke Victoria Ford, alene eller sammen med Blake. Det undrede hende, at Blake havde ladet dem stå.

”Jeg skal få mrs. Farnes til at fjerne dem,” sagde Blake, da han lagde mærke til hendes blikke. ”Der er sikkert flere i soveværelset.” Blake gik gennem rummet med lange skridt, tog Drew ud af armene på hende og kastede ham op i luften. Drengens jublede. ”Og mens vi er ved det, så skal vi have mrs. Farnes til at sende billederne til Victoria i New York.”

Bella gik ind i stuen for at se, hvad der skulle fjernes af hensyn til den ni måneder gamle dreng, så han ikke kom til skade, hvis hun vendte blikket fra ham et øjeblik. ”Huset trænger til at blive gjort babysikkert.”

Drew hylede og ville ned på gulvet. De 45 minutter i helikopteren fra East Thirty-Fourth Street havde ikke været direkte afslappende for Bella, men Drew var straks faldet i søvn af de vuggende bevægelser. Nu var han fyldt med energi.

”Sig til mrs. Farnes, hvad du vil have gjort,” sagde Blake og gav efter for Drews kamp for at slippe fri.

Babyen kravlede hen til sofaen og rejste sig. Bella havde allerede lagt mærke til, hvor godt han gik, bare han havde noget at holde fast i. Det ville ikke være længe, før han gik selv. Og derefter løb. Bella sukkede.

”Hallo?” råbte en kvindestemme ude fra entreen. ”Er der nogen hjemme?”

Mens Blake gik ud for at hilse på sin stedsøster, begyndte Drew at gå hen langs sofaen. Bella ville ønske, Blake havde nævnet, at Jeanne skulle bo hos dem denne weekend. Hun ville have gerne have haft chancen for at forberede sig på den anden kvindes kølige opførsel.

Bella styrtede hen og greb fat i Drews hånd, før han fik trukket en tung krystalskål ned fra sofabordet.

”Hvor er min elskede nevø?” råbte Jeanne og strøg ind i stuen med udstrakte arme.

”Du vil elske at være i The Hamptons,” nærmest sang hun for Drew og trykkede ham ind til sig til trods for hans højlydte protest. ”Vi skal have det så sjovt i sommer.”

Bella, som ikke brød sig om at høre, at Jeanne ville være så meget sammen med dem, så hen mod Blake, som var ved at give den mand, der havde hentet dem i lufthavnen, besked om, hvor bagagen skulle hen. Manden, som Blake havde præsenteret som Woody, havde allerede båret adskillige tasker, som tilhørte Blake og Drew ind og havde hentes hendes enlige kuffert.

”Vent,” råbte Bella efter ham, da han begyndte at gå op ad trappen med den. ”Det er min. Den skal ned i poolhuset.”

Blake standsede hende. ”Du skal bo i huset. Jeg tænkte, det var bedst, hvis du sover over for Drews værelse.”

Hun havde regnet med, at Blake ville give hende det samme sted at bo som sommeren før og var chokeret over at høre, at hun skulle sove så tæt på ham. ”Hvorfor?” røg det ud af hende.

”Han har haft det med at vågne midt om natten i den senere tid. Jeg har haft problemer med at få ham til at falde i søvn igen. Jeg tænkte, at du måske ville have mere held til det.”

”Okay,” sagde hun opgivende. ”Du sagde ellers, at jeg kunne holde fri om aftenerne.”

”Har du tænkt dig at blive ude hele natten?” Blake stirrede arrigt på hende.

”Nej, selvfølgelig ikke.” Hun ville meget hellere tilbringe sine aftener sammen med Blake og Drew, men det kunne hun ikke fortælle ham. Så ville han bare spekulere på grunden. ”Jeg håber bare, at jeg kunne more mig lidt i sommer, og jeg kan virkelig godt lide poolhuset.” Hun satte pris på lidt privatliv.

”Og jeg vil gerne have, at du er tæt på.”

”Lad dog pigebarnet bo i poolhuset, hvis det er det, hun vil, Blake,” indskød Jeanne. ”Jeg kan slet ikke se, hvad hun i det hele taget skal være her for. Jeg kan sagtens tage mig af Drew i sommer.”

Jeannes negative indstilling over for Bella havde aldrig været så åbenlys før, og Bella spekulerede over, hvad grunden kunne være.

Blakes stedsøster opgav kampen med den urolige Drew og satte ham ned på entreens kolde marmorgulv. Han gav sig straks til at kravle hen mod de åbne døre. Bella strøg efter ham og blev enig med sig selv om, at det ville være lettere at lade ham blive træt i stedet for at holde på ham, så hun løftede ham op og gik udenfor.

”Du får alt for travlt med at spise frokost med venner og gå på indkøb til at være fuldtidsbabysitter,” svarede Blake med rolig, men fast stemme. ”Bella vil give ham sin fulde opmærksomhed.”

Bella styrede Drew væk fra roserne og ned på den store plæne, hvor hun lod sig dumpe ned i græsset med et tungt suk og gav sig til at kilde Drew på maven.

Hans hjertelige latter fik hende til at smile. Hun strøg ham gennem håret, trykkede sig ind til ham og indprentede sig hans duft. Han fandt sig i det og gav sig til gengæld til at udforske hendes næse og mund med sine små, buttede fingre.

Solen kastede lange skygger hen over plænen, og Bella vidste, at hun ikke kunne blive ude på plænen med Drew meget længere. Vinden fra havet blev køligere og køligere, så hun forsøgte at tage sig sammen til at gå op til huset, da hun hørte en bildør smække og en motor blive startet.

Hun så sig over skulderen og så Jeannes sølvgrå Lexus køre væk fra huset og Blake, som var på vej ned til dem. Hendes puls satte straks farten op ved hans alvorlige udtryk, og hun spekulerede på, om han agtede at sende hende tilbage til storbyen.

”Hvor skulle Jeanne hen?” spurgte hun, da han satte sig ved siden af hende.

Blake tog Drew op på skødet og så efter sin søster. ”Hjem.”

”Tilbage til New York?” Bella blev helt ulykkelig ved tanken om, at hun var kommet mellem de to søskende.

”Hun og Peter har lejet et hus lidt herfra.”

”Så skal hun altså ikke bo her?” Hun kunne ikke skjule sin lettelse.

”Nej.” Blake hævede brynene. ”Jeg går ud fra, at det glæder dig.”

Bella pillede lidt i græsset. ”Din søster kan ikke lide mig.”

”Det er ikke så meget, at hun ikke kan lide dig, men hun bryder sig ikke om, at vi skal tilbringe sommeren sammen,” sagde Blake og så efter Drew, som kravlede efter en sommerfugl.

”Hvorfor ikke?”

”Hun tror, du har følelser for mig.”

Bella kunne ikke være blevet mere chokeret. ”Hvad for noget?” spruttede hun. ”Det er vanvid.”

Blakes blik blev skarpere, da han så på hende. ”Hun lød temmelig overbevisende. Det var noget med den måde, du så på mig sidste år.”

Bella skulle lige til at protestere igen, men tav da hun så heden i hans øjne. Pludselig var den kølige eftermiddag meget varm.

”Det er noget, hun finder på,” sagde Bella nervøst. ”Jeg har aldrig betragtet dig som andet end en ven. Du var gift.”

”Jeg er ikke gift længere.” Hans fingre strejfede hendes kind og gled ind under hendes hår.

Det prikkede i hendes nakke, da han strøg hen over hendes hud.

”Nej, men det betyder ikke, at noget har ændret sig.”

”Ikke?”

Hun glemte helt at trække vejret, tryllebundet af udtrykket i hans blågrå øjne. Det begær, som havde hjemsøgt hende i månedsvis, eksploderede i hendes indre.

Hun begærede ham.

”Fortæl mig, at du aldrig har forestillet dig at kysse mig,” sagde Blake og trykkede hendes hoved fremad med en hånd på hendes baghoved.

Hvis han kom den mindste smule nærmere, ville hun bare gøre sig selv til grin. Det duede ikke.

”Det har jeg aldrig.”

Hans læber standsede et par millimeter fra hendes. ”Sig det igen og få mig til at tro på det.”

”Jeg har …”

Han lod hende ikke tale færdig.

*

Blake havde troet, at han, hvis han kyssede hende hurtigt, kunne komme sig over sit begær efter hende.

Han havde ikke ventet, at hun skilte læberne og stønnede sagte. Da hun strøg ham gennem håret og holdt fast, mistede han helt viljestyrken til at slippe hende igen.

Han gned sin mund mod hendes, mærkede at hendes krop blev blødere. Hun overgav sig helt til øjeblikket. Til ham. Uden forbehold.

Han lod tungen smutte ind mellem hendes regelmæssige, hvide tænder og slikkede hendes varme mundhule. Denne gang var det ham, der stønnede.

Han vidste med et, at det ikke var noget eksperiment. Det ville ikke slutte, når han slap hendes læber. Det ville kræve en temmelig stor indsats at afslutte kysset.

Heden skyllede gennem ham. Han var opflammet af begær. Aldeles upassende, når målet for hans begær var den kvinde, som skulle passe hans søn.

Rigtigt og forkert. Enkelt og kompliceret.

Det havde været en fejltagelse. Men en, han ikke agtede at holde op med at gentage, før han var sikker på, at den ville hjemsøge ham resten af sommeren. Og måske længere endnu.

Drews skrig skar gennem luften og afbrød deres kys. Bella rejste sig hurtigere, end Drew kunne trække vejret for at skrige igen. Blake fulgte efter hende med hamrende hjerte.

Bella, som hurtigt havde set, at Drew ikke bare var sur, lod sig falde ned på knæ ved siden af ham og følte ned over hans ansigt og arme for at finde ud af, hvad der var sket. Blake nåede hen til dem, netop som hun fandt en rød plet på hans håndryg.

”Jeg tror, han er blevet stukket af et eller andet. Hun løftede drengen op og trykkede ham ind til sig. ”Stakkels lille skat.”

”Er du sikker på, at han er blevet stukket?”

Bella sendte ham et alvorligt blik. ”Jeg er vokset op på en gård. Jeg ved, hvordan et insektstik ser ud” Hun lagde hånden om Drews kind og så nærmere på ham. ”Er der nogen allergi mod bier eller hvepse i din familie?”

”Nej. Han hjalp hende op at stå og hadede at føle sig hjælpeløs som altid, når Drew græd. ”Ved du, hvad du skal se efter, hvis han reagerer på stikket.” spurgte han.

”Problemer med at trække vejret. Voldsom hævelse.”

”Har nogen i din familie allergi?”

Hun rystede på hovedet. ”Nej, men jeg havde en elev, som altid havde en EpiPen med sig for det tilfælde, at hun blev stukket, hvilket selvfølgelig skete. Kun en uge efter, at jeg var begyndt som lærer. Heldigvis lå klasseværelset tæt på legepladsen, så vi kunne få epinefrinet i hende, inden hendes strube svulmede så meget op, at den lukkede til.”

Da de nåede huset, mødte de mrs. Farnes. Hun så fra Drew til Bella.

”Hvad er der sket?”

”Han er blevet stukket,” svarede Bella og satte farten ned, mens hun gik ind i huset.

”Hveps eller bi?” spurgte mrs. Farnes og tog fat i den hånd, Drew fægtede med, så hun kunne se på den røde plet. ”Den ser lidt hævet ud.”

”Jeg så ikke nogen brod, så jeg går ud fra, at det var en hveps.” Bella løftede Drew lidt højere op. ”Vil du ikke hælde noget eddike op i en skål?”

”Naturligvis.” Mrs. Farnes skyndte sig ud i køkkenet. Bella fulgte efter, mens hun tørrede Drews kinder.

”Eddike?” spurgte Blake mistænksomt.

”Det brugte vi altid hjemme. Syren neutraliserer giften.”

”Hvad med en læge?”

Hun kyssede Drew i tindingen og trykkede ham ind til sig. ”Han viser ikke nogen tegn på en allergisk reaktion. Det skal nok gå, så snart det holder op med at gøre ondt.”

Selvom det var vanskeligt at overlade sin søns velfærd til en anden, var Blake godt klar over, at hvis han blandede sig, ville han bryde det bånd, som var ved at dannes mellem Bella og Drew. Og det her var præcis den slags situationer, som passede Bella. At tage sig af nogen, der havde brug for hende, faldt hende lige så naturligt som at trække vejret. Hun skulle bare holdt op med at benægte, hvem hun var.

Drew græd stadig, og Blake så Bella blinke for at holde tårerne tilbage. Var det i dette øjeblik, Bella blev ændret til en bekymret forælder, eller var hun bare ked af det, fordi Drew var så ulykkelig?

”Værsgo,” sagde mrs. Farnes og gjorde tegn hen mod køkkenbordet, hvor hun havde stillet en skål og lagt nogle viskestykker. ”Jeg har også givet dig noget is til at bedøve stedet med. Skal du bruge andet? Jeg kan lave en pasta af bagepulver.”

”Min mor havde aldrig succes med bagepulver.” Bella satte sig med Drew på skødet. Hun dyppede viskestykket i eddiken og lagde det på hans hånd.

Mens Drew skreg med fornyede kræfter, undrede Blake sig over, hvor mange husråd, de to kvinder kendte til. Han satte sig ned ved siden af sin søn og strøg ham over kinden.

”Han virker varm,” sagde Blake.

”Det er ikke så underligt,” mumlede mrs. Farnes og rakte Drew en småkage. ”Sådan som han skriger. Det her skal nok hjælpe.”

Drew stak straks kagen i munden og glemte helt smerten i hånden. Bella og mrs. Farnes udvekslede et vidende blik. Blake blev på ny mindet om, at hans søn havde brug for en mor, som ville hjælpe ham, når han havde ondt, og beskytte ham mod verdens farer. Hun ville lære ham respekt for kvinder og forklare ham, at han skulle være stærk og blid samtidig.

Han ville ikke vokse op med et hul i sit hjerte og et hoved fyldt med spørgsmål om, hvorfor hans mor havde forladt ham.

”Jeg tror, det virker,” sagde Bella og så på Blake. ”Vil du holde ham, mens jeg gør en flaske klar?” Hun dyppede viskestykket i eddike en gang mere, før hun rakte ham Drew. Hendes fingre strejfede hans og mindede ham om deres kys tidligere. ”Han skal nok få det godt igen,” sagde hun blidt.

Det store køkken blev hyggeligere, da duften af stegte løg fyldte luften lidt senere. Mrs. Farnes var i gang med middagen.

Blake løftede det fugtige viskestykke på Drews hånd og så, at pletten nu kun var en lille prik. Det glædede ham.

”Det ser meget bedre ud,” sagde Bella, som så over Blakes skulder.

Hendes mørke hår faldt frem og strejfede hans kind. Han nåede lige at mærke duften af vanilje, før hun strøg håret om bag øret. Mens hun kiggede på Drew, studerede Blake hendes profil. Der var en lille bule på hendes næse, som hun brækkede, da hun var 10 og reddede sin treårige lillebror fra at blive stanget af en ged, men hendes ansigt var alligevel henrivende med blødt rundede kindben, en velskabt mund og lyseblå øjne, som fik hende til at se frisk og piget ud i modsætning til hans ekskones elegante, sofistikerede udseende.

Blake havde allerede gjort noget, han havde tænkt sig at undgå, men det, Jeanne havde sagt om, at Bella følte sig tiltrukket af ham, havde naget ham. Han havde tænkt tilbage på de gange, de havde været sammen, og han havde ikke set noget tegn på, at hun var mere end venlig over for ham. I dag havde han fortalt hende, hvad Jeanne havde sagt, og forventet, at hun ville benægte det, men hendes protest havde ikke virket overbevisende.

Han tænkte på hendes støn. Hun havde lydt både forvirret og begejstret. Hun var blevet levende under hans kys. Hendes omgående overgivelse havde bragt dem til et sted, hvor kun de eksisterede. Blake rynkede panden. Hvor langt ville de være gået, hvis Drew ikke havde hentet dem tilbage?

”Her er hans flaske.”

Mens han havde været fortabt i sine tanker, havde Bella gjort en flaske klar til Drew. Hun rakte Blake den, men han rystede på hovedet.

”Giv du ham den,” sagde han. ”Jeg er nødt til at ringe til Jeanne og fortælle hende, at jeg ikke kommer over til middag.”

”Du skal ikke aflyse din aftale med din søster,” sagde Bella og forlod køkkenet med baby og flaske. ”Drew har det fint. Når han har drukket den her, læser vi lidt og hvis han så ikke er søvnig, giver jeg ham middag, et bad og så direkte i seng.

Det var lige sådan, han havde forestillet sig aftenen, bare de tre.

”Du stod temmelig fast på, at du ville have fri om aftenen, ikke?” Blake var fulgt efter hende ind i stuen. ”Desuden kan jeg ikke lide at forlade Drew efter det, der lige er sket.”

Hun satte sig i den lyseblå sofa og begyndte at made Drew, før hun svarede: ”Helt ærligt, Blake, det var kun et hvepsestik. Han har det fint. Der er ingen grund til, at du bliver.”

”Forsøger du at slippe af med mig?” Han satte sig ved siden af hende og indså straks, at han var for tæt på, da hans lår ramte hendes. Han nød kontakten. Og også, at hun bed sig i underlæben.

”Nej, selvfølgelig ikke.”

”Jeg tror dig ikke.”

Hun flyttede sig lidt i sofaen, men hun kunne ikke komme væk fra ham.

”Det har intet med dig at gøre. Jeg vil ikke have din søster til at tro, at du ikke tør overlade Drew til mig.”

”Hun vil forstå, at jeg bliver hjemme, for ellers vil jeg hele tiden sidde og spekulere på, hvordan han har det, og så vil jeg være elendigt selskab.”

”Hun vil give mig skylden, fordi jeg ikke holdt øje med ham.”

”Jeg fortæller hende, at det var min skyld.” Blake pressede læberne sammen. ”Jeg forklarer, at jeg havde distraheret dig.”

”Nej, det skal du ikke. Så tror hun bare, at vi …”

Bella blev ildrød i kinderne. Det forvirrede ham. Hvorfor lod hun, som om hun var forlegen. Det kys, de havde udvekslet, havde givet ham et klart billede af, at de følte sig lige tiltrukne af hinanden. Han havde ikke forventet, at hun ville hengive sig så ivrigt til kysset.

”At vi …” spurgte han.

Hun holdt opmærksomheden rettet mod Drew. ”Hvorfor kyssede du mig?”

Hendes stemme var så lavmælt, at han næsten ikke hørte spørgsmålet.

”Fordi jeg havde lyst.”

Hun rakte ham den tomme flaske. ”Hvorfor ville du have mig her i sommer? Der er hundredvis af gode barnepiger i New York. Du kunne sagtens have fundet en.”

”Jeg kan lide at være sammen med dig, og jeg tænkte, at du ville nyde et par måneder på stranden.”

Hun så indgående på han. ”Ingen skjulte motiver?”

”Så som?” spurgte han straks og spekulerede på, om hun var modig nok til at udtale den udfordring, han så i hendes øjne.

”Vi har ikke været her i to timer, og du har allerede kysset mig. Forventer du, at jeg går i seng med dig?” Hendes brystkasse hævede og sænkede sig voldsomt af ophidselse.

”Jeg overvejer muligheden,” indrømmede han. På et eller andet tidspunkt under det eksplosive kys havde han mistet selvbeherskelsen. Hendes virkning på ham var både ophidsende og skræmmende.

”Det mener du ikke.”

Blake tvang sin stemme til at lyde neutral. ”Jo, jeg gør.”

”Men du har aldrig på nogen måde indikeret, at du var interesseret i mig.” Øjnene blev utroligt store i hendes blege ansigt.

”Som du selv påpegede tidligere, så var jeg gift. I dag er jeg fri og kan føle mig tiltrukket af en hvilken som helst kvinde.”

”Ja, men der er masser, som passer bedre til dig.”

”Måske søger jeg ikke en, som passer til mig.” Han tog hende om hagen og tvang hende til at se på ham. ”Måske er jeg bare interesseret i en kvinde, som stønner, når jeg kysser hende.”

Hun skilte læberne. ”Du overraskede mig.”

”Ville det gøre nogen forskel, hvis jeg advarede dig på forhånd?”

”Det mener du ikke alvorligt.”

Han stirrede på hendes bløde mund. Hvis han ikke havde haft Drew i favnen, ville han have bøjet sig ned og vist hende, hvor vild kemien mellem dem kunne være.

”Skal jeg vise dig, hvor alvorligt jeg mener det?”

”Nej.” Hun rystede  på hovedet. ”Lad være med at lege med mig, Blake.”

”Jeg forsikrer dig om, at det er det sidste, jeg agter at gøre.” Blake blev enig med sig selv om, at han hellere måtte rejse sig nu. ”Vi taler videre senere. Lige nu er jeg nødt til at skifte, hvis jeg skal nå over til Jeanne til tiden.”

Bella stirrede efter ham. Tankerne snurrede rundt i hovedet på hende. Hvad var det, hun havde rodet sig ud i? Havde det været en stor fejltagelse at tage til The Hamptons sammen med Blake og Drew? Det sidste, hun ville have ventet, var, at Deidre havde ret med hensyn til Blake. Hvad havde hans kys betydet? Var hun et naivt fjols, når hun lagde noget i det?

Blake var single. Hun var en varm krop. Var det så enkelt som det? Men hvorfor skulle han vælge hende, når The Hamptons var fyldt med meget mere passende kvinder? Måske skulle hun ikke spørge så meget. Måske skulle hun bare pakke og se at komme væk.

Desværre ville hun blive nødt til at blive mindst to uger, nu hvor hun havde givet sin søster de 3 tusind dollars, hun havde fået i forskud.

Desuden kunne hun ikke bare svigte far og søn. Sådan ville hun aldrig opføre sig.

Når Blake kom hjem fra middagen hos sin stedsøster, ville hun simpelthen fortælle ham, at de aldrig skulle kysse hinanden igen. Det ville Blake nok være enig med hende i. Han var jo heller ikke interesseret i at gøre forholdet mellem dem kompliceret. Det havde været en enkeltstående smutter.

Drew i hendes favn vågnede igen. Hun bar ham op og fandt et stort værelse med lyseblå vægge, dekoreret med sejlbåde og møbleret med seng skab og puslebord. Sidste gang hun var her, var værelset ikke færdigt. De legetøjsdyr, som nu sad ovre på bænken foran vinduet, der vendte ud mod havet, havde ikke været der. Der havde ikke været nogen kurve på gulvet fyldt med byggeklodser og elektroniske spil. Ingen slidte bøger havde fyldt boghylderne.

Nu kunne man se, at her boede nogen. Og at vedkommende var elsket.

Bella satte Drew på gulvet ved siden af legetøjet og begyndte at pakke hans tøj ud. En brandbil med sirene optog hans opmærksomhed så længe, at Bella kunne nå at fylde en skuffe. Efter det kravlede han hen til den lave bogreol og gav sig til at trække bøgerne ud. Da Bella så, hvordan han rodede, lod hun resten af tøjet ligge og satte sig ned til ham.

”Hvad skal vi læse først? Hun kiggede på bøgerne.

”Han er særlig glad for Belly Button Book,” sagde Blake henne fra døren.

Bella fandt bogen og vendte sig om for at takke ham, men ordene blev liggende på hendes læber, da hun så ham i kakibenklæder, en hvid poloskjorte og marineblå blazer. Det mindede hende om sidste sommer, når de sad på den bageste veranda, og han fortalte hende om sine yndlingssteder på Jomfruøerne, og om hvordan han første gang smagte cinghiale, vildsvin, i en lille landsby i Toscana. Hun var blevet overrasket over at høre, at de jagede vildsvin i Italien, og at det var en yndlingsret på egnen.

Han havde åbnet hendes øjne for eventyr, hun aldrig havde forestillet sig, da hun voksede op på den lille farm i Iowa, og hendes drømme var kommet til at omfatte rejser uden for USA.

”Jeg regner med at være tilbage i tide til at putte ham,” sagde Blake til hende.

”Du behøver ikke at skynde dig tilbage. Vi skal nok klare os.” Hun løftede babyen op på skødet og åbnede bogen. ”Nyd middagen.”

”Tak,” sagde Blake.

Først, da han var gået, gik det op for Bella, at hun havde siddet og holdt vejret. Hun åndede ud og kyssede Drew på issen. ”Ham din far kan da gøre mig helt skør,” betroede hun babyen. ”Så du, hvordan han kyssede mig i eftermiddag?”

Drew klappede på bogen og udstødte utålmodige lyde.

”Typisk mand,” drillede Bella ham. ”Så snart man taler om følelser, er I ikke interesserede i at høre, hvad en kvinde har at sige.”

Så gav hun sig til at læse.
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Blake bandede, mens han kørte ind i indkørslen til det hus, Jeanne og Peter havde lejet, og fik øje på tre andre bilder. Hans stedsøster havde løjet over for ham. Det var ikke nogen rolig familiemiddag. Det var et forsøg på at koble ham sammen med nogen.

En af hendes mange kendisveninder fra New York? En oliebarons datter fra Texas? Han håbede ikke, hun ville forsøgte at koble ham sammen med den skuespillerinde fra Los Angeles, hun havde mødt ugen før. Mulighederne var endeløse i betragtning af Jeannes sociale forbindelser og livlige personlighed.

”Blake.” Jeanne svingede døren op, før han nåede at ringe på. ”Hvor er jeg glad for, at du kunne komme.” Hun greb fat i hans arm og trak ham med ind i stuen.

Hendes muntre ansigt forstærkede Blakes mistanke.

Peter mødte han i døren til stuen og rakte ham et slebet krystalglas med whisky. ”Jeg sagde til hende, at der var en dårlig idé.”

Blake stønnede. ”Hvad foregår der her, Jeanne?”

Han elskede sin stedsøster, men af og til blandede hun sig for meget.

”Se, hvem der er kommet for at holde weekend sammen med os.” Jeanne manøvrerede ham rundt om Peter og ind i stuen, hvor Blakes ekskone stod og smilede trodsigt.

”Fanden tage dig, Jeanne,” hvæsede Blake.

Jeanne tog hans hånd. ”Du må ikke blive sur. I to er mine yndlingspersoner.” Hendes mand prustede forarget, men det ignorerede hun. ”I må ikke nægte at være i samme rum. Der skal være harmoni i dette hus, når babyen kommer.” Hun så meget bestemt ud. ”Jeg mener det.”

Blake tog en kraftig slurk af sin drink og nød den brændende fornemmelse ned gennem svælget og brystet. Han koncentrerede sig om at beherske sin irritation, før han sagde noget. ”Så det er ikke noget, du har arrangeret?” Han syntes, han lød rolig og kølig, men Peter krympede sig, Jeanne spærrede øjnene op, og Vicky blegnede.

”Skal du absolut mistænke alles motiver?”

”Ikke alles,” svarede han roligt og hilste på sin stedsøster med sit glas. ”Kun dine.”

Jeanne trak bare på skuldrene og skubbede ham hen mod Vicky. ”Vær nu sød, mens Peter fylder dit glas op.”

Hans ekskones smukke ansigt så anspændt ud, da han gik hen mod hende. Det var tydeligt, at hun havde gjort meget ud af både påklædning og makeup, men hvis hun håbede, at han ville blive formildet over det, så ville hun blive skuffet.

”Jeg behøver ikke at spørge, hvordan du har haft det,” mumlede hun. ”Du ser pragtfuld ud.”

”Ja, det klæder mig at være far.”

”Det vidste jeg.”

Deres samtale blev afbrudt, da Peter rakte ham hans glas. Så skiftede Vicky emne og gav sig til at fortælle den sidste sladder om deres venner. Hun spurgte ikke til Drew. For otte måneder siden ville det have irriteret Blake. Men det var efterhånden gået op for ham, at hans ekskone ikke var det mindste interesseret i drengen. Det var ærgerligt, han ikke havde opdaget det noget før.

”Jeg hørte, dit stykke blev taget af plakaten,” sagde han. ”Det gør mig ondt.”

Hun trak på skuldrene. ”Der kommer andre.”

Blake lagde mærke til de bekymrede rynker om hendes læber. ”Jeg synes, du var rigtig god.”

”Så du stykket?”

”Naturligvis. Lad være med at lyde så overrasket. Du ved, jeg altid har været din største fan.”

Det havde kun taget ham et døgn at komme sig over nyheden om hendes affære og indse, at han kunne bruge sin energi bedre på at tage sig af sin søn.

”Men jeg troede …” Hun så helt forbløffet ud.

”At jeg hadede dig?” Han rystede på hovedet. ”Vi havde forskellige interesser. Du, en karriere. Jeg, en familie. Jeg brød mig ikke om den måde, du afsluttede vores ægteskab på, men jeg har fået at vide, at jeg kan være vanskelig at sige nej til.” Han smilede skævt.

”Drew er pragtfuld. Du kan bare kigge forbi, når du har lyst, hvis du vil se ham.” Han vidste, at hun aldrig ville gøre det.

”Det skal jeg nok.” Hun nikkede. ”Jeg skal til Los Angeles næste weekend. Måske kan vi spise frokost i The Saw Grass Grill, før jeg tager af sted?”

Det var den restaurant, hvor de var blevet enige om at stifte familie. Havde hun ment det alvorligt dengang, eller havde det blot været et forsøg på at bevare deres ægteskab? Det ville han aldrig finde ud af. Men han vidste, at han slet ikke havde set alle advarselssignalerne om, at Vicky ikke var interesseret i at blive mor.

Han slap for at svare, da husholdersken i det samme bekendtgjorde, at maden var klar, og blev ikke spor overrasket over at se, at Jeanne havde placeret ham ved siden af Victoria.

*

Bella stirrede ned på den sovende Drew og kunne ikke adlyde den logiske side af sin hjerne, som sagde til hende, at hun skulle tage babymonitoren og gå. Hun var nødt til at huske på, at Drew kun var et job. Hun var hans barnepige. Smerten i hendes bryst skulle nok forsvinde i samme øjeblik, hun accepterede, at Drew hørte sammen med Blake og ingen andre. Hun havde intet krav på ham. Der var ingen grund til at sørge over alle de ting, hun var gået glip af med ham og også vil gå glip af fremover.

Fanden tage Blake. Det var hans skyld. Først havde han opsporet hende. Så havde han tilbudt hende det økonomiske middel til at hjælpe søsteren og ikke have dårlig samvittighed over at bruge penge på en fantastisk tur til Caribien. Hvis det ikke var for ham, ville hun nu være fattig og skuffet, men til gengæld ville hun ikke føle det følelsesmæssige kaos, som brændte i hendes indre.

Hun strøg Drew over den bløde kind. Da han var blevet stukket, havde hun ønsket, hun kunne overtage hans smerte. Det var, som om hun og Drew, selvom de havde været væk fra hinanden i ni måneder, var knyttet stærkt til hinanden. Han ville altid være hendes, ligegyldigt hvor langt væk fra hinanden, de var.

Telefonen vibrerede i hendes baglomme som tegn på, at hun havde fået en sms. Hun regnede med, at det var Blake, som ville høre til Drew igen, så hun blev lettet over at se Deidres navn på skærmen. Bella forlod børneværelset, trak døren til bag sig og satte sig på trappen. Hun skar en grimasse ved synet af videoen af Deidre som dansede med tre fyre.

Der er for mange pragtfulde fyre til at underholde mig her helt alene.

Det kunne være hende. Ung, single og parat til at knuse hjerter over hele byen. Intet ansvar. Ingen bekymringer. Kun sjov. Bella skrev tilbage til sin veninde.

Jeg har set dig udfolde dig og stoler på, at du kan klare det.

Et minut senere ringede hendes telefon.

”Vi savner dig,” Deidres ivrige stemme lød højt i det stille hus. Hun fik det til at lyde, som om Bella havde været væk i uger i stedet for timer.

”Jeg savner også dig.”

”Hvordan går det der?” Af baggrundsstøjen at dømme lød det, som om Deidre var ude på dametoilettet.

Bella spekulerede over, hvor meget hun skulle fortælle sin veninde. ”Du havde ret med hensyn til Blake.”

”Aha!” triumferede Deidre. Et sekund senere blev hun alvorlig igen. ”Hvad mener du med, at jeg havde ret?”

”Han kyssede mig.” Der opstod dyb tavshed. Bella ville ønske, at hendes veninde ville sige noget. Hun trængte virkelig til Deidres fornuftige råd. ”Hørte du, hvad jeg sagde?”

”Ja. Jeg forsøger bare at finde ud af, hvad jeg skal svare.” En pause mere. ”Hurra?”

”Nej, ikke hurra,” svarede Bella straks. ”Uha.”

Deidre lo. ”Godt, uha. Han går sandelig hurtigt frem. Hvordan var kysset?”

”Hvad mener du?”

”Venskabeligt? Nogle mennesker kysser på læberne for at sige goddag eller farvel. Var det sådan et kys?”

Bella var lige ved at komme til at le. ”Nej, det var ikke noget venskabeligt kys.”

”Sexet, altså.” Deidres stemme lød triumferende. ”Slog han benene væk under dig?”

Spørgsmålet var lige ved at få hende til at fnise. ”Det gør han bare ved at komme ind ad døren.”

”Du er værre ramt, end jeg troede.”

”Meget værre.” Bella lagde panden ned mod knæene og holdt telefonen ind mod sit øre. ”Jeg bliver ved med at sige til mig selv, at det var en engangshændelse, der ikke vil ske igen.”

”Tror du på det?”

”Nej.” Heden skyllede gennem Bella. ”Hvad skal jeg gøre?”

”Du spørger den forkerte. Jeg ville gå i seng med ham øjeblikkelig. Han er pragtfuld og sexet. Der er ikke noget galt i, at to enlige mennesker nyder hinandens selskab. Men det er min mening. Hvad vil du gøre?”

Bella havde aldrig haft den samme skødesløse indstilling til sex som Deidre. Selvom hun boede i The Big Apple nu, så var hun stadig pigen fra den lille farm i Iowa, og selvom hun ikke var interesseret i at blive gift og stifte familie, kunne hun ikke se sig selv gå i seng med én, når der ikke var nogen mulighed for en fremtid.

”Det, jeg vil, går imod min natur.”

”Du har været vild med ham alt for længe, Bella. Giv ham et par måneders ukompliceret sex og få ham ud af dit system.” Stemmer kaldte på Deidre. ”Jeg er nødt til at gå. Ring til mig i morgen så taler vi noget mere om det.”

”Det skal jeg nok. God fornøjelse i aften.”

Bella havde lige slukket for samtalen, da hun hørte sagte gråd i babymonitoren. Blake havde advaret hende om, at Drew havde haft vanskeligt ved at sove igennem i den senere tid, og hun spekulerede på, hvad grunden kunne være. Var han ved at få tænder? Hun huskede, at det havde holdt hendes yngste lillesøster vågen i to fulde måneder.

Drew tav igen, før Bella fik rejst sig. Hun hørte fodtrin nedenunder. Blake var kommet tidligere tilbage, end hun havde regnet med. Og han nynnede. Hvorfor var han i så godt humør?

”Hvordan var din aften?” spurgte hun, da han kom op ad trappen.

Hans øjne lyste op, da han fik øje på hende. ”Venter du på mig?”

”Nej.” Det sidste, hun ønskede, var, at han skulle tro, hun havde savnet ham. ”Jeg har lige talt med min veninde. Hun måtte absolut fortælle mig, hvor sjovt hun har det i den nye klub.”

Blake satte sig på trappen ved siden af hende. Hans knæ ramte hendes lår. Det fik det til at syde i hele hendes krop, men hun kunne ikke flytte sig uden at røbe sin reaktion. Hun måtte koncentrere sig om at blive siddende stille.

”Ønsker du, at du var der?” Der bredte sig et dovent smil på hans læber, men hans blik var nysgerrigt.

”Lidt.”

Hun forsøgte at holde øjnene fra ham, men der var ikke rigtigt andet at se på. I modsætning til hendes anspændte krop, så han totalt afslappet ud. Den kridhvide polo stod åben foroven og afslørede hans stærke hals.

Han var stærk, maskulin, yderst selvsikker i enhver situation. Deidre havde ret. Hun havde sværmet for ham alt for længe. Men var en kort, uforpligtende affære den bedste måde at få ham ud af hendes system på?

”Jeg bliver hjemme sammen med Drew i morgen aften,” tilbød han. ”Så kan du gå ud at more dig.”

”Alene?” Det var ikke meningen, at spørgsmålet skulle lyde så opgivende, og Blakes øjne dansede muntert. ”Det, jeg mener, er, at jeg ikke kender nogen her. Jeg er ikke sikker på, at jeg har lyst til at gå på bar alene.”

”Jeg kan få Jeanne til at passe Drew, og så skal jeg gå med dig.”

Hans tilbud fik hendes puls til at sætte farten op. Hun forestillede sig at gå på bar sammen med Blake. Et glas vin til at få hende til at slappe af. Musikken ville få hendes blod til at pulsere hedt. Hvor længe ville det bare, før hun trak ham med sig ind på det overfyldte dansegulv og gav efter for den hunger, han fremkaldte?

”Det er pænt af dig at tilbyde det, men jeg tror ikke, det er nogen god idé, at du og jeg går ud sammen.”

Han kiggede længe på hende med sammenknebne øjne, før han spurgte: ”Nogen særlig grund til det?”

”Jeg har tænkte en hel del i aften med hensyn til, hvad der skete mellem os i dag.”

Han hævede brynene. ”Det har jeg også.”

”Så er du sikkert enig med mig i, at det er en dårlig idé.”

”Nej, det vil jeg ikke sige.”

Bella tav lidt. Det her gik ikke som planlagt. ”Jeg er din søns barnepige.”

”Hvis du er bekymret for, at forholdet mellem os vil blive akavet, så har jeg ingen intentioner om at lade det ske.”

Hun slappede af. ”Godt. Jeg tror, det er bedst, at der ikke sker mere.”

”Jeg ville ønske, jeg kunne love det.” Blake lød træt. ”Tidligere i aften troede jeg, at jeg kunne. Men nu er jeg klar over, at det kan jeg ikke.”

”Hvorfor ikke?” Hendes stemme lød lidt skinger, da hun spurgte.

”Fordi det ikke er så let for mig, at holde fingrene fra dig.”
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Trappen var ikke det ideelle sted at begynde en forførelse på, men Blake ville ikke risikere, at Bella flygtede hen i sit soveværelse, hvis han først lod hende rejse sig. Hendes modstand morede ham. Han var sikker på, at hun begærede ham. Han skulle bare have hende til at indrømme det.
Han lagde en hånd om hendes nakke for at få hende til at blive siddende, mens han trykkede sine læber ind mod hendes kraveben. Kontakten fik hende til at skælve. Hendes hud var som varm silke. Blødere, end han havde regnet med. Han trak vejret langsomt og dybt og mærkede hendes duft. Vanilje og jasmin. Enkle dufte til en ukompliceret kvinde.
”Blake …” Hun hviskede hans navn som en protest, samtidig med at hun lænede sig ind mod ham.
”Ja, Bella?” Han smagte lidt mere på hendes hud, lod munden glide op ad hendes hals. Hendes sagte suk fik ham til at smile tilfreds.
”Vi bør altså ikke gøre det her.”
”Siger du, at jeg skal holde op?” I stedet for at vente på hendes svar lod han fingerspidserne glide ned fra hendes hals til hendes skulder og trak hende tættere ind til sig. Han begærede hende. Rigtig meget. ”Sig stop, så holder jeg op.”
Hans tænder skrabede hendes strube. Hun stønnede et eller andet, men det var ikke stop. Hun borede fingrene ned i hans skuldre.
”Kom.” Han rejste sig og løftede hende op.
Hun så fortumlet ud et øjeblik, men da han gik hen mod sit soveværelse, blev hendes øjne klare. ”Hvorhen?”
”Jeg agter at elske med dig, Bella.”
Hendes store øjne så chokeret på ham. ”Det vil jeg ikke have.”
Han satte hende ned, men turde ikke slippe hende. ”Så gør vi kun så meget, som du vil have.”
”Vil du standse?”
”Så snart du siger til.” Hans løftede hendes ansigt mod sit og trykkede sine læber mod hendes i et blidt kys, beregnet på at berolige hende. Samtidig trak han hende tættere ind til sig.
Hendes åndedræt blev hurtigere, da deres hofter mødtes. Hun stak hænderne ind under hans jakke, skilte læberne og lod tungespidsen glide hen over hans tænder, og han lukkede hende ind, opfangede hendes ånde i sine lunger og holdt fast, mens hun blev dristigere.
Han stak en fod ind mellem hendes og skubbede hende op mod døren. Så pressede han sit lår ind mod hendes skød. De bevægede sig langsomt mod hinanden, og det varede ikke længe, før han blev i tvivl om, hvorvidt han ville være i stand til at standse, hvis hun bad ham om det.
”Vil du standse?” spurgte han og lod fingrene glide op under hendes T-shirt. Hendes hud var utroligt hed.
Hun holdt ham væk fra sig. ”Ja, det må vi nok hellere.”
Blake sukkede og trådte baglæns. Hun så på ham, da hans hænder faldt ned langs hans sider. Hendes ansigt var frustreret. ”Jeg vil ikke have dig til at standse. Jeg vil have, at vi skal fortsætte, indtil vi ligger nøgne og ruller rundt i den store seng der.” Hun nikkede over mod hans seng. ”Men jeg tror, at det vil være en stor fejltagelse.”
Hun trak vejret hurtigt. Blake havde mest lyst til at tage hende i sine arme og kysse hendes bekymringer væk. Hun så fantastisk ud med de glødende øjne og munden, der var blød af hans kys. Men hun var også værd at vente på.
Han tog hendes hænder og vendte dem med håndfladerne opad. Så bøjede han sig ned og placerede et kys i hver. ”Klokken er mange. Skal vi ikke slutte for i aften?”
”Har du skiftet mening?” Hun lød helt knust. ”Sådan uden videre.”
”Du sagde stop.”
Hun trak hænderne til sig. ”Jeg sagde ikke stop. Jeg sagde bare, at det vil være en fejltagelse.”
Han forstod ikke hendes logik. ”Hvad er forskellen?”
”Du er så irriterende.”
Før han fattede, hvad hun ville, havde hun trukket sin T-shirt over hovedet og trådte helt hen til ham. Han nåede lige at se omridset af hendes byster, før de var presset ind mod ham.
Han lagde armene om hende. Hun var silke og ild i hans favn. Han stønnede sagte og bøjede hovedet mod hendes. Hun havde allerede skilt læberne som en invitation. Væk var al tøven.
Det viste sig at være vanskeligt at tage den med ro. Han ventede, at hendes tvivl ville dukke op igen, men det gjorde den ikke. Nu var hun parat til at følge ham hvor som helst.
Blake trak sig lidt væk fra hende. Selvom han ikke brød sig om at give hende en chance for at komme til fornuft igen, var det et lidt upraktisk sted at elske, så han førte hende hen til sengen.
I løbet af et øjeblik havde han flået blazer og skjorte af. Hun stirrede fascineret på hans brystkasse. Han krympede sig, da hun lagde sine hænder på hans hud.
”Gør det ondt?” spurgte hun.
”Dine hænder har en voldsom virkning på mig.”
”Har de?” Hun strøg bjergtaget hen over hans brystmuskler. ”Er det godt eller dårligt?”
”Det er rigtig godt.” Selvom han var ved at gå til efter selv at lade sine hænder give sig til at udforske hende, holdt han dem på hendes hofter. Han ville jo have hele natten til at udforske hendes krop. ”Jeg kan godt lide, når du rører ved mig.”
Hun smilede. ”Du er præcis så smuk, som jeg har forestillet mig.” Var hun klar over, hvad hun kom til at røbe?
”Min tur.” Han lagde sig med hende på madrassen og lod læberne glide fra hendes strube ned til kanten af hendes bh. ”Du er perfekt.”
Hun vred sig under ham, da han strøg hen over hendes brystvorte gennem bh’en. ”Det føles fantastisk.” Hun rakte om bag sig, lukkede bh’en op og smed den til side. ”Det her bliver endnu bedre.”
Blake stønnede og lukkede sine læber om den ene rosenknop. Han slikkede hende og suttede, til hun løftede sig op fra madrassen og klamrede sig til ham. Han havde aldrig før været sammen med en kvinde, der var så følsom som Bella. Pludselig var han sulten efter mere. Det tog kun et øjeblik af åbne hendes bukser og trække dem ned. Hun løftede hofterne for at hjælpe ham, og i løbet af et øjeblik lå hun på hans seng, kun iført trusser.
Blake gav sig tid til at nyde hende, først med blikket, så med hænderne. Så bøjede han sig ned og kyssede hende hedt.
Bella havde aldrig før oplevet noget som Blakes hænder på hendes krop. Det var, som om han ville kende hver en lille del, ikke bare de gode dele. Det fik hende til at føle sig attrået, noget hun aldrig havde oplevet før.
Han løftede sig op og lod læberne glide ned over hendes krop. Først var hun skuffet over, at han forlod hendes bryster, men da han borede sin tunge ind i hendes navle, var hun halvt sindssyg af begær.
Hun havde spredt benene for længe siden og længtes efter, at han skulle begrave sit hårde lem i hende. Men først, da hans brede skuldre trængte hendes ben endnu mere ud til siderne, gik det op for hende, hvad han havde tænkt sig at gøre.
”Blake,” gispede hun.
Han så op. ”Siger du, at jeg skal holde op?” udfordrede han hende og lod læberne glide hen over hendes skød.
Holde op? Var han blevet vanvittig?
Hvis det var sådan nu, før hans læber fandt hendes bare hud, hvordan ville det så ikke være, når han fjernede den sidste rest af hendes tøj?
”Det er …”
Hun tav, da hans tunge gled hen langs kanten af hendes trusser. Han lod hænderne glide ned ad hendes ben, tog om hendes lår og bøjede hendes knæ, til hendes fødder lå fladt på madrassen. Hun greb fat i lagnet. Hun havde aldrig ladet nogen kysse sig der før.
”Jeg skal nok gå langsomt frem,” sagde han og fangede hendes blik. ”Du siger til, når jeg skal standse.”
Standse?
Det var fantastisk at se hans glæde over hendes krops reaktioner. Hvordan skulle hun kunne standse ham i at nyde sin magt over hende? Hun ventede hjælpeløst, til han kyssede hende der, og gispede halvkvalt. Hun var helt fortabt, da hans tunge gav sig til at slikke hende, og en vild latter brød løs i hendes bryst.
”Stop?” Han standsede straks.
Hun var lige ved at græde af længsel. ”Nej, lad være.”
”Mere?”
Det lød, som om han morede sig. Hun burde egentlig være vred på ham, fordi han drillede hende, men hun var lige nippet til noget aldeles fantastisk.
”Ja.”
”Det bliver lettere, hvis jeg tager dem her af.” Han trak fingrene ind under hendes trusser og trak til.
Hun løftede hofterne. ”Gør det.”
De gled alt for langsomt ned over hendes ben. Bella kastede hovedet fra side til side og lukkede øjnene.
”Jeg har tænkt mig at kysse dig,” sagde Blake gutturalt, men han gjorde det ikke med det samme. Bellas hjerte hamrede mod hendes ribben, mens hun ventede. ”Kan du tænke dig at se det?”
Hun slog forbløffet blikket op. Han ventede på hende. Han ville have, hun skulle se, hvad han agtede at gøre. Bella gøs ved hans intense blik, men hun kunne ikke se væk, da hans tunge gav sig til at kærtegne hende.
Hun stønnede. Hans kys fik flammerne til at skyde gennem hende. Han var meget grundig. Hun løftede hofterne fra madrassen for at opnå den udløsning, hun ventede på, og jamrede sagte.
”Giv slip,” sagde han. ”Kom for mig.”
Og så mærkede hun hans finger inden i sig, og hun eksploderede som et fyrværkeri og splintredes til millioner af hede skår, før hun vendte tilbage til jorden i et blidt vandfald.
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